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kolumni n kolumnen

Vuoden ensimmäinen lehti 
tarjoaa politiikkaa, urheilua 
ja lemmikkejä

Årets första tidning bjuder på  
politik, sport och husdjur

JAN SNELLMAN
PÄÄTOIMITTAJA 
CHEFREDAKTÖR

Avoin olohuone tuo kauniaislaisia yhteen

Det öppna vardagsrummet samlar Granibor

 FI  JOS huomaat viettäväsi paljon ai-
kaa kotona ja kaipaat arkeesi tekemis-
tä tai seuraa, voi olla hyvä hetki lähteä 
liikkeelle ja piipahtaa jossain kodin ul-
kopuolella. 

Monille elämäntilanne, työ tai perhe 
rajaavat mahdollisuuksia kohdata muita, 
vaikka kaupungissa onkin runsaasti har-
rastuksia ja tapahtumia. Kaikki toiminta 
ei kuitenkaan sovi kaikkiin elämänvaihei-
siin eikä kynnys lähteä aina ole matala.

Yksinäisyys koskettaa yhä useampia. 
Se ei ole vain ikäihmisten tai yksin asu-
vien asia, vaan koskettaa myös nuoria ai-

 SE  OM du märker att du tillbringar myck-
et tid hemma och längtar efter något att 
göra eller efter sällskap, kan det vara dags 
att ta sig ut och titta in någonstans utan-

kuttaa ja jakaa arkea. Olohuone voi myös 
toimia paikkana, jossa esiin nousevat kau-
niaislainen arki ja sitä koskevat kysymykset.

Avoin olohuone on tarkoitettu kaikille 
iästä, elämäntilanteesta tai taustasta riip-
pumatta. Yhteiset pelisäännöt ovat yksin-
kertaiset: kunnioitus ja turvallinen ilma-
piiri kaikille.

Toimintaa kehitetään yhdessä kävijöi-
den kanssa. Lisätietoja ja ohjelmaehdotuk-
sia voit lähettää olemalla yhteydessä avoi-
meen perhetoimintaan, puh. 040 645 9524.

Olet lämpimästi tervetullut mukaan juu-
ri sellaisena kuin olet.

där frågor som rör vardagen i Grankulla 
lyfts fram.

Det öppna vardagsrummet är öppet för 
alla, oberoende av ålder, livssituation el-
ler bakgrund. De gemensamma spelreg-
lerna är enkla: respekt och en trygg at-
mosfär för alla.

Vi utvecklar verksamheten tillsammans 
med besökarna. För mer information och 
programförslag kan du kontakta den öpp-
na familjeverksamheten per telefon på 
numret 040 645 9524.

Du är varmt välkommen med, precis 
som du är.

kuisia, etätyöntekijöitä, vanhempainvapaalla 
olevia, työttömiä ja uusia paikkakuntalaisia. 
Kun arki pyörii kotona tai aikataulut ovat epä-
säännöllisiä, muiden tapaaminen voi tuntua 
vaikealta.

Tähän tarpeeseen Kauniaisten hyvinvoin-
tityö vastaa uudella matalan kynnyksen koh-
taamispaikalla; avoimella olohuoneella. Toi-
minta alkaa torstaina 5. helmikuuta ja jatkuu 
joka torstai klo 12.30–14.30 Nuorisotalolla 
Läntinen koulupolku 1 D.

Avoin olohuone on nimensä mukaisesti 
paikka, johon voi tulla sellaisena kuin on is-
tumaan alas, juomaan kahvia, juttelemaan tai 

för hemmet. För många begränsar livssitua-
tionen, arbetet eller familjen möjligheterna 
att träffa andra, även om det finns gott om 
hobbyer och evenemang i staden. All verk-

samhet passar ändå inte i alla livsske-
den och tröskeln att ge sig iväg är 

inte alltid låg.
Ensamhet berör allt fler. 

Det gäller inte bara äldre 
eller personer som bor en-
samma, utan också unga 
vuxna, distansarbetare, 
föräldralediga, arbets-

lösa och nyinflyttade. 
När vardagen kretsar 
kring hemmet eller 
när tidtabellerna är 
oregelbundna kan 
det kännas svårt 
att träffa andra.

vain olemaan. Tila on suunniteltu kaikenikäi-
sille. Pienille lapsille on leluja ja mattoja, kes-
kustelijoille sohvia ja tuoleja ja rauhallisem-
paa hetkeä kaipaaville hiljaisia nurkkauksia.

Viereisessä salissa järjestetään vaihtelevaa 
ohjelmaa, kuten tapaamiskahviloita ja hyvin-
vointiin liittyviä teemoja. Kauniaislaisia roh-
kaistaan myös itse ehdottamaan ja järjestä-
mään toimintaa. Olohuone on yhteinen tila, 
jossa omat ideat ja osaaminen ovat tervetul-
leita. Työntekijämme auttavat mielellään.

Tavoitteena on paitsi vähentää yksinäisyyt-
tä myös vahvistaa paikallista yhteisöllisyyttä 
ja antaa asukkaille mahdollisuus kohdata, vai-

Som svar på detta behov lanserar välfärds-
tjänsterna i Grankulla en ny mötesplats med 
låg tröskel, det öppna vardagsrummet. Verk-
samheten börjar torsdagen den 5 februari 
och fortsätter varje torsdag kl. 12.30–14.30 
på Ungdomsgården, Västra skolstigen 1 D.

Det öppna vardagsrummet är precis vad 
namnet säger. En plats dit man kan komma 
som man är för att slå sig ner, dricka kaffe, 
prata eller bara vara. Lokalen är planerad för 
alla åldrar. För små barn finns leksaker och 
mattor, för dem som vill samtala finns soffor 
och stolar och för dem som vill ha en lugn 
stund finns tysta hörn.

I salen intill ordnas varierande program, 
till exempel kaféträffar och program kring 
välbefinnande. Granibor uppmuntras ock-
så att själva föreslå och ordna verksamhet. 
Vardagsrummet är en gemensam plats där 
egna idéer och kunskaper är välkomna. Våra 
medarbetare hjälper gärna till.

Målet är både att minska ensamheten 
och att stärka den lokala gemenskapskäns-
lan samt att ge invånarna möjlighet att träf-
fa varandra, påverka och dela vardagen. Var-
dagsrummet kan också fungera som en plats 

Aloitamme uuden vuoden haastattele-
malla kaupunginvaltuuston uutta pu-
heenjohtajaa Tiina Rintamäki-Ovaskaa, 

joka valittiin tehtävään viime vuoden kunta-
vaalien jälkeen pitkäaikaisen puheenjohtajan 
Tapani Ala-Reinikan seuraajana. Valtuustotyö 
on uudelle puheenjohtajalle entuudestaan hy-
vin tuttua, sillä hän on toiminut Kauniaisten 
kaupunginvaltuutettuna vuodesta 2004. Miten 
hän näkee kaupungin tämänhetkisen tilanteen, 
uuden strategian ja tulevaisuuden? Vastaukset 
löydät lehden haastattelusta.

Tämän numeron teemana ovat lemmi-
kit. Olemme vierailleet koirien omassa kau
neushoitolassa Kuonolassa, joka avasi ovensa 
Granissa viime vuonna. Yrityksen perusta-
jan ja toimitusjohtajan Suvi Liukun mukaan 
turkinhoito on toiminnan ydin. Vastaanot-
to Granissa on hänen mukaansa ollut hyvä.

Huomioimme myös, että Kauniaisista 
kotoisin oleva parsonrussellinterrieri Zorro 
nousi julkisuuteen viime syksynä, kun selvisi, 
että se saisi joulukuussa Suomen Kennellii-
ton myöntämän Sankarikoira-tittelin. Zorro 
löysi iltakävelyn aikana tajuttomana maassa 
olleen iäkkään henkilön, joka sai apua koi-
ran ansiosta. Olemme keskustelleet omistaja 
Maria Ekmanin kanssa siitä, miten äkillinen 
julkisuus on näkynyt niin valtakunnallisesti 
kuin paikallisestikin.

Sama Maria Ekman, joka tunnetaan useista 
antiikkiaiheisista televisio-ohjelmista ja joka 

nykyisin toimii Kauniaisten ruotsinkielisen 
kulttuuriyhdistyksen hallituksen jäsenenä, 
kirjoittaa uudessa juttusarjassamme Kulttuu-
rin kaikuja Kauniaisissa Granissa asuvasta 
Ulla Tillander-Godenhielmistä. Hän on ko-
rumaailman huippunimi ja yksi maailman 
johtavista kultaseppä Karl Fabergén tuotan-
non asiantuntijoista. Hänen ansiostaan tun-
netaan myös Alma Pihl, jonka suunnittelema 
Talvimuna myytiin Christien huutokaupassa 
joulukuussa.

Olemme haastatelleet myös yrittäjäpa-
riskunta Camilla ja Johan Hallbäckia, jotka 
sulkevat helmikuussa Pannacotta-liikkeen-
sä 20 yrittäjävuoden jälkeen. Ei kuitenkaan 
ole täysin poissuljettua, että he ilmestyvät 
myymään tuotteitaan erilaisissa yhteyksis-
sä ja eri ajankohtina myös tulevaisuudessa.

Mukana on myös käsipalloa. Suomen Cupin 
pelijärjestelmä uudistui ennen kautta: karsin-
tojen jälkeen pelattiin lohkovaihe, ja lohko-
voittajat etenivät välieriin. Miesten cupissa 
GrIFK vastasi yhdestä kauden suurimmista 
yllätyksistä kaatamalla HIFK:n, joka on kulke-
nut tasatahtia BK-46:n kanssa liigan kärjessä. 
Finaalissa GrIFK kohtaa 16-kertaisen cup-mes-
tarin BK-46:n, joka on voittanut viisi kuudesta 
viimeisimmästä cupista. Olemme puhuneet 
valmentaja Anthony Hellakosken kanssa, joka 
pitää karjaalaisjoukkuetta finaalin ennakko-
suosikkina, mutta uskoo omiensa mahdolli-
suuksiin yllättää jälleen helmikuun finaalissa.

dis inom juvelvärlden och en av världens le-
dande experter på juveleraren Karl Fabergés 
produktion. Tack vare henne känner vi ock-
så till Alma Pihl, vars Vinterägg såldes hos 
Christie’s i december. 

Vi har också talat med företagarparet Camilla  
och Johan Hallbäck, som efter 20 år som fö-
retagare i Grani stänger Pannacotta i febru-
ari. Helt uteslutet är det dock enligt dem 
inte att de dyker upp med försäljning i olika 
sammanhang och vid olika tidpunkter ock-
så i framtiden. 

Det blir också handboll. Spelsystemet i 
Finska cupen förnyades inför säsongen. Ef-
ter kvalomgångarna spelades gruppspel och 
gruppvinnarna gick vidare till semifinalerna. 
I herrcupen stod GrIFK för en av säsongens 
största skrällar när man slog HIFK, som hål-
ler jämna steg med BK-46 i ligatoppen. I fi-
nalen ställs GrIFK mot 16-faldiga cupmästa-
ren BK-46, som vunnit fem av de sex senaste 
cuperna. Vi har talat med tränaren Anthony 
Hellakoski som säger att Karislaget är favo-
riter i finalen i februari, men tror att hans 
egna har en chans att skrälla igen.

Vi inleder det nya året med att intervjua 
stadsfullmäktiges nya ordförande Tiina 
Rintamäki-Ovaska, som efter kommu-

nalvalet förra året valdes till ny ordförande ef-
ter Tapani Ala-Reinikka som under lång tid 
ledde stadsfullmäktige. Fullmäktigearbetet är 
mycket bekant för henne sedan tidigare, efter-
som hon suttit i fullmäktige i Grankulla sedan 
2004. Hur ser hon på läget i staden just nu, på 
stadens nya strategi och på framtiden? Svaren 
får du i intervjun inne i tidningen.

I tidningen denna gång har vi husdjur som 
tema. Vi har besökt hundarnas egen skön-
hetssalong Kuonola som slog upp sina dör-
rar i Grani förra året. Enligt grundaren och 
verkställande direktören Suvi Liukku är päls-
vård det viktigaste av allt för företaget. I Gra-
ni har mottagandet enligt henne varit bra. 

Vi noterar också att parson russell terri-
ern Zorro från Grankulla blev kändis över 
en natt i höstas då det blev klart att han i de-
cember skulle få ta emot titeln Hjältehund 
av Finska Kennelklubben. Zorro hittade un-
der en kvällspromenad en äldre person som 
hade svimmat och som fick hjälp tack vare 
honom. Vi har talat med matte Maria Ekman 
om hur kändislivet har märkts både natio-
nellt och lokalt. 

Samma Maria Ekman, känd från många 
tv-program om antikviteter och numera sty-
relsemedlem i Grankulla svenska kulturför-
ening, skriver under vår nya vinjett Kultu-
rella fotspår i Grankulla om Granibon Ulla 
Tillander-Godenhielm som är en superkän-

LOTTA ANDERSON
PALVELUKOORDINAATTORI / SERVICEKOORDINATOR

MAGDALENA KOSOVA
HANKETYÖNTEKIJÄ / PROJEKTKOORDINATOR

LAURA SALOMAA
HYVINVOINTIPÄÄLLIKKÖ / VÄLFÄRDSCHEF
HYVINVOINTITYÖ, VÄLFÄRDSARBETE
 
LISBET SALOMONSSON
PROJEKTIKOORDINAATTORI / KOORDINATOR
LIIKUNTAPALVELUT, IDROTTSTJÄNSTER
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Kiinteistömaailma Kauniainen | Pecasa Oy
(09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi 

Kauppakeskus Grani, Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen

Suuri kiitos kaikille joulun yhteislaulukonserttiimme osallistuneille 
sekä esiintyjille – oli ilo laulaa ja jakaa lämmin joulunodotuksen 

hetki yhdessä.

Kiitämme myös kaikkia asiakkaitamme luottamuksesta 
ja menestyksekkäästä vuodesta 2025.

Toivotamme kodikasta ja hyvää alkanutta vuotta 2026.

Ett stort tack till alla som deltog i vår julallsångskonsert samt till 
medverkande artister – det var en glädje att sjunga 
och dela en varm stund av julförväntan tillsammans.

Vi vill också tacka alla våra kunder för förtroendet 
och ett framgångsrikt år 2025.

Vi önskar er ett hemtrevligt och gott nytt år 2026!

Lämmin kiitos! 
Varmt tack! 

vbo.fi

Kauniaistentie/Grankullavägen 7. 
Puh./Tfn 010 762 6730 (pvm/mpm/lna/msa)

Ma–pe/mån.–fre. 7–22 , la/lör. 7–22, su/sön. 9–22

S-market Grani

Hinnat voimassa S-market Granissa 28.1.–1.2. Kampanjatuotteita saatavilla rajoitettu erä. / 
Priserna gäller i S-market Grani 28.1–1.2. Ett begränsat antal annonserade produkter. 

Aukioloajat löydät S-mobiilista ja osoitteesta vbo.fi / Öppettider hittar du i S-mobil och på adressen vbo.fi

Voim./Gäller 28.1.–1.2. 
Lumme
Pyykinpesunesteet/
Flytande tvättmedel
750 ml (4,00/l)
Yksittäin/Enskilt 
4,39 (5,85/l)

Fazer
Remix-
makeispussit/
godispåsar 
300–350 g 
(5,71–6,67/kg) 
Yksittäin/Enskilt 
2,99 (8,54–9,97/kg)

Voim./
Gäller 28.1.–1.2.

Voim./
Gäller 28.1.–1.2.
Fazer Leipurit / Bagare
Kauravarras/Havrebröd 
100%
350 g (9,97/kg)

600

349

990

495
Juhla Mokka
Jauhetut kahvit/
Jubileums Mocca
Malet kaffe
400–500 g 
(9,90–12,38/kg)
(30 pv alin hinta/senaste 30 
dagars lägsta pris 9,51)

 
Atria
Ohukaiset ja  
Rahkaohukaiset/ 
Plättar och 
Kvargplättar
380–400 g 
(4,38–4,61/kg)
Yksittäin/Enskilt 1,98–2,48 
(4,95–6,53/kg)350

600

Granin palvelutiskiltä/ Från Granis betjäningsdisk
ma–to/mån.–tors. 9–18.30, pe/fre. 9–20, la/lör. 9–18

kg

Voim./Gäller 28.1.–31.1.
Votkins
Savupotka/Rökt lägg
Suomi/Finland

Voim./Gäller 28.1.–31.1.
Norjalainen lohifilee/
Norsk laxfilé

Voim./Gäller 28.1.–31.1.
 Päijänteen 
 Made, nyljetty/
 Lake, flådd

990
kg

1990
kg

3 kpl/st. 2 kpl/st.

2 kpl/st.

2 KPL
2 ST.

2 KPL
2 ST.

3 KPL
3 ST.

Voim./
Gäller 28.1.–1.2.

Voim./
Gäller 28.1.–1.2.

max. 2 kpl/talous/2 st./hushåll

tuotteet 
nyt 

meillä.

Produkterna 
finns nu  
hos oss.

2026

Granikirjastossa tapahtuu | På gång i Granibibban

Tule mukaan 2.–4.-luokkalaisten  

sanataidekerhoon!
Torstaisin klo 14.30–16.00

Kom med i  
ordkonstgruppen  
för åk 3–5!
Tisdagar kl. 15.00–16.30
Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto 
Läs mer: grankulla.fi/biblioteket

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

OLEMME AVOINNA 
JOKA PÄIVÄ 
KLO 10:30–22:00
UUNITUOREET UUTUUDET:
Chipotlekana • Frutti di Lago • Kalamestari • Kana Parmigiano 
Kolmen chilin beef  • Kreikkalainen kana • Tulinen katkarapu  
Tulinen n’dujakana

Kotipizza Grani

Tervetuloa, 
välkommen!
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TAPAHTUU KAUNIAISISSA ■ DET HÄNDER I GRANKULLA

agenda uutiset n nyheter

elämänkaari n livsbågen

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och få mer info på www.grankulla.fi

Kauniaisten suomalainen seurakunta
Kastetut
Hilma Olivia Kivioja
Aarno Onni Ilmari Sirén

Kuolleet
Risto Matti Salminen, 85 v.

■ 31.1. lauantai lördag
TALVIRIEHA valtaa Kauniaisten Nuorisotalon ja sen pihapiirin. 
Aarne Alligaattori esiintyy kolme kertaa (klo 11, 13 ja 15), ja 
pihalla riittää tekemistä poniratsastuksesta (klo 12–14) makkaran 
grillaukseen sekä VPK:n auton tutkimiseen.  
Lue lisää: graniaid.fi
VINTERJIPPOT ordnas i Grankulla ungdomsgård och på gården. 
Arne Alligator uppträder tre gånger (kl. 11, 13 och 15) och på 
gården ordnas olika aktiviteter som ponnyridning, korvgrillning 
och möjlighet bekanta sig med en äkta FBK-brandbil.  
Läs mera: graniaid.fi

STICKCAFÉ kl. 15–18 för dig som är handarbetsintresserad i 
Sebastos. Förhandsanmälan till Katariina Kaltala 040 716 9001. 
Arr. Grankulla sv. frs.

■ 1.2. sunnuntai söndag
NATTVARDSGUDSTJÄNST kl. 11 i metodistkyrkan. Andreas 
Forsbäck predikar, söndagsskola och kyrkkaffe.

■ 2.2. maanantai måndag
VARTIN HARTAUS JA MAANANTAIKAHVILA klo 12.45 Sebas-
toksessa. Hartaus klo 12.45, kahvila klo 13–15. 
RUKOUSTA JA RAAMATUNLUKUA klo 18.15 Sebastoksessa. 

TRÄFFPUNKT / CAFÉ I VILLA APOLLO kl. 13–15. Välkommen 
med och umgås och delta i vårt program! Ingen förhandsanmä-
lan. Arr. Grankulla sv. frs. i samarbete med Grani Närhjälp och 
Grankulla stad.

■ 3.2. tiistai tisdag
HYVÄN TUULEN YSTÄVÄKERHO klo 13 kirkon yläsalissa. Lep-
poisaa yhdessäoloa ja keskustelua kaffen äärellä. Hartaus.
SANA SOI, klo 18.30. Vainottu vai vapaa – terveisiä Iranin kristi-
tyiltä. Gospelduo Eve&Ossi, ulkosuhdejohtaja Miika Auvinen. Juon-
taja Joanna Vähäsarja. Teejatkot. Vapaa pääsy. Raamattuopisto.

■ 4.2. keskiviikko onsdag
SMYCKESKVÄLL FÖR VUXNA kl. 17.30–21 i dagklubbens kök. 
Anmälning senast en vecka innan till Daniela,  
daniela.hilden@evl.fi. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 5.2. torstai torsdag
MARTAT JA MARIAT klo 12 kirkon yläsalissa. Lähetyksen ja 
kansainvälisen vastuun ryhmä kokoontuu kerran kuukaudessa 
klo 12–14.
KERRATAAN KATEKISMUSTA -KESKUSTELUPIIRI klo 14 kirkon 
alatakkahuoneessa. 

■ 8.2. sunnuntai söndag
KYNDELSMÄSSODAGENS HÖGMÄSSA kl. 12, Camilla Vuoristo. 
Lunch för Gemensamt Ansvar i övre salen efteråt. Arr. Grankulla 
sv. frs.
TÄHDET TUIKKIVAT -YHTEISVASTUUKONSERTTI klo 18 
kirkkosalissa. Aaron Ahola, piano. Ohjelmistossa mm. harvoin 
kuultuja helmiä Helvi Leiviskältä ja Doreen Carwithenilta. Lisäksi 
Oskar Merikannon pianosovitus Merellä ja Selim Palmgrenin 
Kolmikohtauksinen nokturno. Vapaa pääsy! Ohjelma 10 e Yhteis-
vastuulle. (käteinen, MobilePay)
TÄHDET TUIKKIVAT-KONSERT för Gemensamt Ansvar kl. 18 
med Aaron Ahola på piano. Arr. Grankulla kyrkliga samfällighet.
GUDSTJÄNST kl. 11 i metodistkyrkan. Marjan Roayaii predikar, 
Monica Wiik leder. Söndagsskola och kyrkkaffe.

■ 10.2. tiistai tisdag
ILON ILTAPÄIVÄ klo 13 kirkon alatakkahuoneessa. Seurakunnan 
mielenterveysryhmä, tarjolla kahvit ja seuraa.
TISDAGSTRÄFFEN kl. 13.30–15.00 i övre salen. Gäst: Marianne 
Jansson berättar en biblisk berättelse. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 11.2. keskiviikko onsdag
VISIONSKVÄLL FÖR VÅR FÖRSAMLING kl. 17 i kyrkans övre 
sal. Vi lär känna varandra, bygger gemenskap och det finns 
utrymme för tankar kring vad var och en vill bidra med och se 
hända i vår församling. Vi inleder med en matbit kl. 17 och sedan 
kl. 18 fortsätter vi med vårt samtal. Arr. Grankulla sv. frs.
FAMILJEKVÄLL i Grankulla kyrka kl. 17–19.30 med matservering, 
program och andakt. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 15.2. sunnuntai söndag
LASKIAISTULET. Tervetuloa perinteisille laskiaistulille klo 12–15 
Gallträskin pohjoispään leikkipuiston viereen. Lisätietoa yhdis-
tyspalstalla.
FASTLAGSJIPPO. Välkommen på traditionellt fastlagsjippo 
kl. 12–15 invid lekparken vid Gallträsks norra ända. Läs mera i 
föreningsspalten. 

Liikennettä kehitetään Kauniaisissa  
– vaikuta vastaamalla kyselyyn
Kauniaisten kaupunki on aloittanut liikenteen kehittämis
suunnitelman laadinnan, jonka tavoitteena on ohjata  
kaupunkia kohti kestävämpää liikennejärjestelmää. Liikenne-
järjestelmän kehittämiseksi ja suunnittelun tueksi kerätään 
asukkaiden näkemyksiä kyselyllä.

Kyselyyn toivomme vastauksia erityisesti Kauniaisten  
kaupungin asukkailta sekä muilta, jotka asioivat Kauniaisissa  
säännöllisesti. Jokainen vastaus on tärkeä ja auttaa  
kehittämään kaupungin liikennejärjestelmää, joka palvelisi 
mahdollisimman hyvin Kauniaisten asukkaita ja Kauniaisissa  
asioivia.

Kysely on avoinna 19.01.2026–01.02.2026. Vastaaminen 
vie noin 10–15 minuuttia. Kysely toimii parhaiten  
tietokoneella.

Vastaa kyselyyn osoitteessa: survey123.arcgis.com/share/ 
0a442b47061a4c3aaa2553c642d50236

Ole mukana vaikuttamassa kansalaisopiston  
palveluihin
Kauniaisten kaupunki haluaa kehittää kansalaisopisto
palvelujaan asiakkaiden ja mahdollisten uusien opiskelijoiden 
tarpeiden mukaisesti. Tällä kyselyllä selvitämme kaupunki
laisten näkemyksiä siitä, minkälaisia palveluja opiston tulisi  
tulevaisuudessa tarjota.

Millaiset järjestelyt takaisivat kansalaisopiston parhaan 
mahdollisen palvelun? Mikä saisi sinut kansalaisopiston  
kursseille? Kerro mielipiteesi vastaamalla kyselyyn.  
Kyselyssä ei tiedustella henkilötietoja ja vastaaminen  
tapahtuu nimettömänä. Arvioitu vastausaika on noin 10  
minuuttia. Vastaa kyselyyn viimeistään 6.2. tämän linkin 
kautta: link.webropolsurveys.com/S/527425FD896FE85F

Kaupunkirata: Muutoksia laiturin kulkureittiin 
Koivuhovissa 19.1. alkaen
Bredanportin portaat Koivuhovin laiturialueelle suljettiin  
maanantaina 19.1.2026. Kohdalla aloitetaan uuden baana
sillan rakentaminen. Kiertoreitti Bredantien kautta opastetaan  
maastossa.

Väliaikaisesti suljettu kulkureitti aseman pohjoispuolelta  
laiturille tullaan avaamaan tammi–helmikuun aikana.

Kaupunkirata:  
Melua aiheuttava työ vuonna 2026
Espoon kaupunkiradan alueurakka 2 sijoittuu Kauniaisten  
asemalle, Tunnelitielle, Fasaanin alikulkuun sekä Keraan  
Hiidenpolun sillalle.

Vuonna 2026 meluhaittaa aiheuttavat erityisesti louhin-
taan liittyvät työt (poraus, räjäytys, rusnaus eli louhittujen 
pintojen koneellinen puhdistus, louheen siirto ja lastaus),  
paalutustyö sekä raiteen sepelöinti ja tuenta.

Junaliikenteen viiden viikon katko 22.6.–27.7.2026 on  
tänäkin vuonna kaupunkirataurakan tehokkainta työaikaa.  
Silloin tehdään louhintaa urakka-alueen keskivaiheilla  
Hiidentien varrella. Louhintatöiden lopullinen laajuus ja  
kesto selviää kaivutöiden edetessä.

Kauniaisten asema-alue on suljettu kesän viiden viikon  
junaliikennekatkon aikana, mutta Tunnelitie on normaalisti 
käytössä. Lisätietoa katkon aikaisista järjestelyistä on tulossa 
verkkosivuille vayla.fi/espoonkaupunkirata ja Facebookiin:   
facebook.com/espoonkaupunkirata.

Vi utvecklar trafiken i Grankulla  
– påverka genom att svara på enkäten
Grankulla stad har inlett arbetet med en utvecklingsplan för 
trafiken. Målet med planen är att styra staden mot ett mer 
hållbart trafiksystem. Vi samlar in invånarnas synpunkter 
med en enkät för att utveckla trafiksystemet och stödja  
planeringen.

Vi hoppas på svar särskilt från dem som bor i Grankulla  
eller regelbundet besöker staden. Varje svar är viktigt och 
hjälper att utveckla stadens trafiksystem så att det på bästa 
möjliga sätt ska tjäna invånarna och besökarna i Grankulla.

Enkäten är öppen 19.01.2026–01.02.2026. Det tar ungefär 
10–15 minuter att svara på frågorna. Enkäten fungerar bäst 
på datorn.

Du kan svara på enkäten på adressen: survey123.arcgis.
com/share/0a442b47061a4c3aaa2553c642d50236

Var med och påverka medborgarinstitutets 
tjänster
Grankulla stad vill utveckla medborgarinstitutets tjänster  
enligt kundernas och potentiella nya studerandes behov. Med 
denna enkät utreder vi invånarnas åsikter om vilken sorts 
tjänster institutet i framtiden borde erbjuda.

Vilken sorts arrangemang garanterar bästa möjliga  
service av medborgarinstitutet? Vad skulle få dig att delta i 
medborgarinstitutets kurser? Ge oss din åsikt genom att  
svara på enkäten. Inga personuppgifter samlas in i enkäten 
och svarandet sker anonymt. Uppskattad svarstid är ca 10 
minuter. Svara senast den 6 februari via denna länk: 
link.webropolsurveys.com/S/527425FD896FE85F

Ändringar vid gångvägen till perrongen  
vid Björkgård från och med 19.1
Trapporna från Bredaporten till Björkgårds perrongområde 
stängdes från och med måndagen den 19.1.2026. På platsen  
påbörjas byggandet av en ny cykelbro. En omväg via  
Bredavägen kommer att skyltas i terrängen.

Den tillfälligt stängda gångvägen från norra sidan av  
stationen till perrongen kommer att öppnas under  
januari–februari.

Stadsbanan:  
Meddelande om bulleralstrande arbeten 2026
Esbo stadsbanas entreprenad 2 ligger vid Grankulla station, 
Tunnelvägen, Fasanens underfart och Jättestigens bro i Kera. 

År 2026 kommer bullerstörningar orsakas särskilt av  
arbeten i samband med brytning (borrning, sprängning, 
bergrensning, det vill säga maskinell rengöring av de bergytor 
som brutits, överföring till och lastning i brottet), pålningsar-
beten samt makadambeläggning och stöttning av spåren.

Det fem veckor långa avbrottet i järnvägstrafiken  
22.6–27.7.2026 är även i år projektets mest effektiva arbets-
tid. Under avbrottet kommer det utföras stenbrytning i de 
centrala delarna av entreprenadområdet längs Jättevägen. 
Den slutgiltiga omfattningen och varaktigheten av brytnings-
arbetena kommer att klarna i takt med att grävarbetena  
fortskrider.

Grankullas stationsområde är stängt under det fem veckor 
långa avbrottet i järnvägstrafiken under sommaren, men  
Tunnelvägen kommer att användas normalt. Mer information 
om arrangemangen under avbrottet kommer att finnas på 
webbplatsen vayla.fi/sv/esbo-stadsbana och på  
facebook.com/espoonkaupunkirata.
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kirjasto vinkkaa n bibban tipsar

HENRIK BREMER

suosittelemme n vi rekommenderar

luontonurkka n henriks hörna

 FI  KETTU on pärjännyt hyvin tänä talvena.

 	
Monet Henrik Bremerin hienoista kuvista on  

	 julkaistu myös FB-sivulla Fåglarna kring  
Gallträsk.

 SE  RÄVEN har klarat sig bra i vinter.

 	
Många av Henrik Bremers fina foton finns  

	 även utlagda på FB-sidan Fåglarna kring  
Gallträsk.

 SE  ENTER rf:s digistöd i biblioteket är öp-
pet och gratis för alla seniorer. Enter rf och 
Grankullas frivilliga seniorer ger personlig 
vägledning i teknikfrågor seniorer emellan. 
Mottagning i bibliotekets Diktonius-sal tors-
dagar jämna veckor kl. 12.30–14.30 utan tids-

bokning: 5.2, 19.2, 5.3, 19.3, 2.4, 16.4 samt 7.5. 
Ta med din egen apparat och laddare, samt 
användarnamn och lösenord till de tjäns-
ter du vill öva på.

 FI  ENTER ry:n digiopastus kirjastossa on 
avointa ja maksutonta kaikille senioreille. 
Enter ry ja Kauniaisten vapaaehtoiset senio-
rit antavat henkilökohtaista vertaisopastusta 
tietotekniikka-asioissa kirjaston Diktonius-
salissa. Parillisin viikon torstaisin klo 12.30–
14.30 ilman ajanvarausta: 5.2., 19.2., 5.3., 19.3., 
2.4., 16.4. sekä 7.5. Ota opastukseen mukaan 
oma laitteesi, sen laturi sekä tarvittavat 
tunnukset ja salasanat palveluihin, joi-
ta haluat harjoitella.

KLAUS SALKOLA

 FI  KAUNIAISTEN jazzmusiikin kannatusyhdistys ry jär-
jestää Åken Jazzfestivaalin nyt 14. kerran. Festivaali järjes-
tetään Uudessa Paviljongissa helmi-maaliskuun vaihteessa. 

Festivaalin aloittaa perjantaina 27.2. Hot Club Puotila -or-
kesteri. Konsertin teemana ovat Django Reinhardt ja Stépha-
ne Grappelli. Lauantaina Grani Swing Septet esiintyy lau-
lusolisti Minna Lasasen kanssa. Yleisö saa nauttia muun 
muassa Minnan isän, Pentti Lasasen, sovittamista svengaa-
vista evergreeneistä. 

Festivaali päättyy sunnuntaina latinalaisamerikkalai-
sen musiikin parissa. Arriba! Big Band ja Hannu Lehto-

Åkes Jazzfestival 2026 ordnas i februari-mars
 SE  UNDERSTÖDSFÖRENINGEN för jazzmusik i Gran-
kulla rf arrangerar Åkes Jazzfestival för 14:e gången i Nya 
Paviljongen i slutet av februari och början av mars. 

Festivalen inleds fredagen 27.2 med orkestern Hot Club 
Puotila. Temat för konserten är Django Reinhardt och Stép-
hane Grappelli. På lördagen uppträder Grani Swing Sep-
tet med Minna Lasanen som sångsolist. Då blir det sväng-
iga evergreens arrangerade av Minnas far Pentti Lasanen. 

På söndagen avslutas festivalen med latinamerikansk 
musik. Då får publkiken njuta av Arriba! Big Band och  

Hannu Lehtonen med musik av bland andra Edmundo Ros  
Orchestra. 

Konserterna börjar kl. 18 och tar cirka två timmar. Bil-
jetterna, som inkluderar programblad, garderobsavgift 
och kaffeservering under pausen, kostar 25 euro och kan 
köpas via lippu.fi eller vid dörren. 

– Välkomna till årets svängigaste jazzfestival i Gran-
kulla, hälsar arrangörerna. 

Åkes Jazzfestival i Nya Paviljongen 27.2.–1.3.2026.

Åken Jazzfestivaali 2026 järjestetään 
helmi–maaliskuussa

Arriba! Big Band.

nen esittävät muun muassa Edmundo Ros Orchest-
ran musiikkia. 

Konsertit alkavat klo 18 ja kestävät noin kaksi tuntia. 
Liput, jotka sisältävät käsiohjelman, vaatesäilytyksen sekä 
kahvitarjoilun väliajalla, maksavat 25 euroa. Lippuja on 
saatavilla Lippu.fi:stä sekä ovelta.

– Tervetuloa vuoden jazzfestivaaliin Kauniaisiin, jär-
jestäjät toivottavat. 

Åken Jazzfestivaali Kauniaisten Uudessa Paviljongissa 
27.2.–1.3.2026. 

 FI  OSALLISTUMISTA kilpailuun Nina Lindroos kuvaa 
yhdeksi elämänsä rohkeimmista päätöksistä. Matkaksi, 
joka on tuonut lisää itseluottamusta ja uskallusta astua 
mukavuusalueen ulkopuolelle ja kohti omia unelmia.

Opettajan työnsä ohella Nina on toiminut pitkään free-
lance-muusikkona. Hän on laulanut muun muassa jazz-
kokoonpano Acoustic Dixien ja Grani Big Bandin kanssa, 
ja pyörittää lisäksi useita omia kokoonpanoja aina duosta 
ja jazzbändistä bilebändiin.

– Elämästä tuli melko stressaavaa, kun kaikki piti ehtiä 
tehdä, ja opettajan työ on itsessään muuttunut yhä hek-
tisemmäksi. Siksi päätin pitää tauon opettajan työstä ja 
panostaa enemmän musiikkiin, hän kertoo.

Seuraavaksi Nina odottaa innolla GraniAIDia, joka jär-
jestetään 7. helmikuuta Uudessa Paviljongissa. Illassa 
hän toimii juontajana yhdessä Ilari Hämäläisen kanssa.

– Tästä tulee niin hauskaa. Illassa nähdään upeita ar-
tisteja ja koetaan hienoa yhteisöllisyyttä yleisön kanssa. 
Tuntuu erityisen hyvältä, että kyseessä on hyväntekeväi-
syys. Yhdessä tuemme Granin Lähiavun työtä yksinäi-
syyden vähentämiseksi kaupungissa, hän sanoo.

Ninalle musiikki on enemmän kuin vain säveliä, se on 
tunteiden välittämistä, 
musiikin voiman jaka-
mista yleisön kanssa 
ja aidon kohtaami-
sen luomista.

– Musiikki on 
parasta terapiaa.

The Voice of 
Finland alkoi 
perjantaina 
23.1.2026.
Lisätiedot ja li-
put GraniAIDiin: 
www.graniaid.fi
Seuraa Ninan 
matkaa The 
Voicessa tele-
visiosta ja  
Instagramissa 
(@nina_lindroos).

NIKO NIEMINEN

Nina Lindroos med  
i The Voice of Finland 
 SE  ATT DELTA i tävlingen beskriver Nina Lindroos 
som ett av de modigaste beslut hon tagit i sitt liv, en resa 
som gett henne större självförtroende och mod att kliva 
utanför sin bekvämlighetszon för att nå sina drömmar.

Vid sidan av sitt arbete som lärare har Nina länge varit 
verksam som frilansmusiker. Hon har sjungit med bland 
annat jazzbandet Acoustic Dixie och Grani Big Band, och 
driver dessutom flera egna konstellationer, allt från duo 
och jazzband till partyband.

– Livet blev ganska stressigt att hinna med allt, efter-
som läraryrket i sig har blivit alltmer hektiskt. Därför 
bestämde jag mig för att ta en paus från läraryrket och 
satsa mer på musiken, säger hon.

Härnäst ser Nina mycket fram emot GraniAID, som 
ordnas den 7 februari i Nya Paviljongen, där hon funge-
rar som konferencier tillsammans med Ilari Hämäläinen.

– Det här kommer att bli så roligt. Kvällen bjuder på 
härliga artister och en fin gemenskap med publiken. Det 
känns extra fint eftersom syftet är välgörenhet. Tillsam-
mans stöder vi Grani Närhjälps arbete för att minska en-
samheten i staden, säger hon.

För Nina är musik mer än bara toner, det handlar om 
att förmedla känslor, dela musikens kraft med publiken 
och skapa något äkta.

– Musik är den bästa terapin.

The Voice of Finland startade fredagen den 23  
januari 2026.
För mer information och biljetter till GraniAID:  
www.graniaid.fi
Följ med Ninas resa i The Voice på hennes Instagram: 
@nina_lindroos

Nina Lindroos  
The Voice of Finlandiin 

Nina Lindroos. 
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JAN SNELLMAN

Kuonola on koirien kauneussalonki 
– turkinhoito ykkösasia
Suvi Liukku teki pitkää päivää juristina suuressa yrityksessä, kun hän alkoi kaivata enemmän aikaa perheelleen. Vuonna 2018 hän päätti ryhtyä 
yrittäjäksi itselleen täysin uudella alalla – koirien trimmauksessa. Nyt hän johtaa kymmentä Kuonola-palvelupistettä, joista yksi toukokuusta 
lähtien löytyy Kauniaisista. 

Vastaanotto on lämmin kun Kaunis Granin toimitta-
ja astuu sisään Kuonolaan Thurmaninaukiolla. Sii-
tä pitävät huolen Siru ja Nemo, jotka innokkaasti 

tervehtivät saapuvaa vierasta. Paikalla ovat myös toimi-
tusjohtaja Suvi Liukku ja operatiivinen päällikkö Mari-
anne Pennala.

– Meillä oli oma lagotto siihen aikaan, ja hänen kanssaan  
käytiin säännöllisesti trimmauksessa. Oli aina jotenkin vai-
keaa löytää trimmauspaikkoja, ja ne sijaitsivat aina vaikeis-
sa paikoissa. Ajattelin, että voitaisiinko viedä trimmausala 
2020-luvulle, eli luoda paikka, joka olisi hyvä ja luotettava 
ja löytyisi kulman takaa, Suvi Liukku kertoo päätöksestään, 
joka ei välttämättä tuonutkaan paljon vapaa-aikaa kun yri-
tys tällä hetkellä koko ajan kasvaa.

Nyt Kuonola-toimipisteitä on kymmenen ja työnteki-
jöitä noin 30. Kuonola tarjoaa muun muassa trimmausta, 
pedikyyriä ja koirien spa-palveluita. 

Herttoniemessä on Kuonolan oma eläinlääkäriasema, 
josta saa apua lähes kaikissa lemmikin terveysasioissa. 
Tarkoitus on tulevaisuudessa laajentaa eläinlääkäripalve-
luita myös muiden palvelupisteiden yhteyteen. Jo nyt jär-
jestetään ”rokoteralleja”, eli silloin eläinlääkäri on yhden 
päivän aikana paikalla rokottamassa koiria. 

– Tärkein tehtävä on ilman muuta turkinhoito. Ykkösasia 
on laadukas palvelu ja hyvä asiakaskokemus. Granissa vas-
taanotto on ollut hyvä, mutta tiedämme, että asiakkaat 
eivät ilmesty tyhjästä, pitää tehdä määrätietoista työtä, 
Suvi Liukku toteaa. 

Tällä hetkellä Kauniaisissa on töissä 1–2 turkinhoidon 

ammattilaista. Tarvittaessa paikalla on enemmänkin työn-
tekijöitä. 

Pedikyyri suosittu
Pedikyyri kuulostaa ehkä enemmän kauneusalan jutuilta, 
mutta on siis tarjoilla myös koirille. Talviaikaan koirien pe-
dikyyri on suosittua, kun on loskaa, lunta ja vettä.

– Lähtökohtaisesti on tarkoitus, että koirien ylimääräiset 
tassupohjakarvat leikataan pois, jotta koira on helppohoitoi-
sempi, eikä tule paljon hiekkaa ja kuraa sisälle. Se on myös 
terveyden kannalta tärkeätä, koska koirille saattaa tulla tak-
kupalloja, jotka aiheuttavat tulehduksia. Sen takia säännöl-
linen pedikyyri on tosi tärkeää, kertoo Marianne Pennala.

Selkeitä muotitrendejä trimmauksessa ei hänen mukaansa 
ole. Suomessa mennään käytännöllisyys edellä.

– Suomi on aika konservatiivinen maa tämän suhteen. Koi-
ran hyvinvoinnin kannalta on tärkeää, että turkkia hoidetaan 
säännöllisesti. Monesti ajatellaan, että kun talvella kasvate-
taan pitkä turkki, se lämmittää, mutta se voi olla päinvastoin. 
Esimerkiksi Sirulla, joka on labradoodle, ei ole pohjavillaa eli 
turkinkasvatus lämmittää häntä yhtä paljon kuin minun hiuk-
seni. Suosittelemme aina asiakkaalle, että tämäntyyppisillä 
roduilla käytettäisiin takkia. Takki lämmittää kaikkein par-
haiten, Suvi Liukku toteaa.

Korkeasesonki alalla on hänen mukaansa kevät ja kesä, 
maaliskuusta syyskuuhun, kun halutaan, että koiralla on ly-
hyt turkki. Marraskuu on hiljaisin kuukausi, kun taas joulu-
kuussa on paljon asiakkaita, koska halutaan että myös koira 
on trimmattu ja turkki kaunis jouluna. 

Heikko taloustilanne näkyy osittain myös tällä alalla.
– Liiketoimintamme kasvaa suunnitelmien mukaisesti vuo-

si vuodelta. Toki toimintaympäristö on palvelua tarjoaville 
yrityksille haasteellinen. Ihmiset säästävät rahojaan, kun ajat 
ovat epävarmat. 

”Päiväkotipalvelun suosio kasvaa  
myös Suomessa”
Aiemmin Kuonola tarjosi myös päiväkotipalveluja Lautta-
saaressa, mutta toiminta loppui koska käytössä ollut raken-
nus puretaan, eikä uudesta paikasta löytynyt riittäviä tiloja. 

– Lisäksi Kuonola halusi keskittyä muihin osa-alueisiin. Tur-
kinhoito on yrityksen todellinen intohimo, Suvi Liukku toteaa.

Ruotsissa suositellaan, että aikuisia koiria ei tulisi jättää 
yksin pitemmäksi ajaksi kuin noin 4–6 tunniksi kerralla. Koi-
rapäiväkodit ovat siellä melko yleisiä, ja monet koiranomis-
tajat pitävät niitä välttämättömyytenä pikemminkin kuin 
ylellisyytenä, erityisesti suurissa kaupungeissa ja kokopäi-
vätyössä käyvillä.

– Me tulemme vähän jälkijunassa täällä. Meillä on paljon 
ihmisiä, jotka arvostavat päiväkotipalveluja. He ymmärtävät 
sen, että koira on muuten tosi paljon yksin. Päiväkodin etu 
on myös se, että koira on päivällä lajitovereiden seurassa ja 
hänkin voi olla väsynyt kun tulee kotiin ja saa nautiskella ko-
tona olemisesta muun perheen kanssa, Suvi Liukku sanoo. 

Liukku uskoo, että palvelun suosio kasvaa myös Suomes-
sa tulevaisuudessa, varsinkin jos etätöiden määrä vähenee.

JAN SNELLMAN

Suurin osa koirista on ihan tyytyväisiä trimmaustapahtumaan, kertovat Marianne Pennala (vas.) ja Suvi Liukku. Pennalan sylissä on Siru ja Liukun sylissä Nemo. Kuonola on toiminut  
toukokuusta lähtien Kauniaisissa.  

Största delen av hundarna är alldeles nöjda med att bli trimmade, säger Marianne Pennala (t.v) och Suvi Liukku. Pennala har Siru i famnen och Liukku Nemo. Kuonola har varit verksam  
i Grankulla sedan maj.
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JAN SNELLMAN

Hundarnas skönhetssalong  
Kuonola 
– där pälsen är nummer ett
Suvi Liukku jobbade långa dagar som jurist i ett storföretag, men så började hon längta 
efter mer tid med familjen. 2018 beslutade hon att sadla om till företagare i en för henne 
helt ny bransch, hundtrimning. Nu basar hon över tio Kuonola-filialer. En av dem öppnade 
i Grankulla i maj.

Kaunis Granis reporter får ett varmt mottagande på Kuo-
nola på Thurmansplatsen. För värmen svarar Siru och 
Nemo, som hälsar entusiastiskt på gästen. På plats är 

också vd Suvi Liukku och den operativa chefen Marian-
ne Pennala.

– Vi hade då en lagotto, och den skulle på trimning regel-
bundet. Det var alltid på något vis svårt att hitta trimnings-
ställen och de var alltid svåra att nå. Jag tänkte att tänk om 
man kunde ta trimningsbranschen till 2000-talet, det vill 
säga skapa ett ställe som är bra och pålitligt och finns runt 
hörnet, berättar Suvi Liukku om sitt beslut som sist och 
slutligen kanske inte gav henne mer fritid eftersom företa-
get växer hela tiden.

Nu finns det tio Kuonola-filialer och kring 30 anställda. 
Kuonola erbjuder bland annat pälstrimning, pedikyr och 
spatjänster för hundar.

I Hertonäs har Kuonola också en veterinärklinik där man 
får hjälp med nästan allt som berör keldjurens hälsa. Me-
ningen är att utvidga veterinärtjänsterna också till de an-
dra filialerna. Redan nu har man vaccineringsrally, det vill 
säga en dag då är veterinären är på plats hela dagen för att 
vaccinera hundar.

– Det primära är utan vidare pälsvård. Det viktigaste är 
tjänster av hög kvalitet och en bra kundupplevelse. I Gra-
ni har mottagandet varit bra, men vi vet att kunderna inte 
dyker upp ur tomma intet, man måste jobba målmedvetet, 
säger Suvi Liukku.

Just nu sysselsätter Granifilialen 1-2 pälsvårdsproffs. Vid 
behov kan ännu fler vara på plats.

 
Pop med pedikyr
Pedikyr låter kanske mer som något från skönhetsbranschen 
men det är också något som erbjuds hundar. På vintern med 
snö och slask är hundpedikyr populärt.

– Utgångspunkten är att extra päls på tassarna klipps bort 
så hunden är mer lättskött och inte tar in så mycket sand och 
smuts. Det är också viktigt med tanke på hälsan eftersom 
hundarna kan få tovor som orsakar inflammationer. Därför 
är regelbunden pedikyr viktigt, säger Marianne Pennala.

Det finns enligt henne inga klara trimningstrender i Fin-
land. Hos oss är det mer det praktiska som gäller.

– Finland är ganska konservativt med tanke på det här. 
För hundens välmåga är det viktigt att pälsen vårdas re-

gelbundet. Många tror att om man låter pälsen växa 
sig lång på vintern så värmer den men det kan vara 
tvärtom. Till exempel Siru, som är en labradoodle, 
har inget underull så att låta hennes päls växa vär-
mer lika mycket som mitt hår. Jacka rekommenderas 
alltid till raser av det här slaget. Jacka värmer bäst, 
säger Suvi Liukku.

Högsäsong är våren och sommaren, från mars till 
september när man vill att hunden ska ha kort päls. 
November är lugnast medan vi i december har många 
kunder eftersom också hunden ska vara trimmad och 
pälsen fin till jul.

Det svaga ekonomiska läget märks delvis också i den-
na bransch.

– Vår omsättning växer år för år enligt planerna. Men 
klart att verksamhetsförutsättningarna för företag som 
erbjuder tjänster är utmanande. Folk sparar sina peng-
ar när tiderna är osäkra.

 
”Dagistjänsterna växer i framtiden”
Kuonola hade förut dagis för hundar i Drumsö, men 
verksamheten måste sluta när byggnaden den använ-
de ska rivas och på det nya stället finns inga lämpliga 
utrymmen.

– Kuonola vill dessutom fokusera på andra delom-
råden. Pälsvård är företagets verkliga passion, konsta-
terar, Suvi Liukku.

I Sverige rekommenderar man att inte lämna vuxna 
hundar ensamma i mer än 4–6 timmar i taget. Hund-
dagisar är ganska vanliga där och många hundägare, 
speciellt i storstäder och heltidsarbetande, anser att 
det är mer en nödvändighet än lyx.

– Vi är lite på efterkälken här. Det finns många som 
uppskattar dagistjänster. De inser att hunden annars 
är väldigt mycket ensam. Fördelen med daghem är att 
hunden tillbringar dagen med andra rasfränder och 
att även hunden kan vara trött efter dagisdagen och 
får njuta av att vara hemma med den övriga familjen, 
säger Suvi Liukku.

Liukku tror att tjänsten blir populärare i Finland i 
framtiden i synnerhet om distansarbetet minskar.
 

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 

Marianne Pennala ja Siru. Tarjolla on muun muassa ”pentupaketti”, jonka tarkoitus on saada koirat pienestä pitäen tottu-
maan trimmauksen ja turkin hoitoon. Tuotepaketissa löytyy myös punkkien poisto. 

Marianne Pennala ja Siru. Kuonola erbjuder bland annat ”valppaket” med syftet att vänja hunden vid trimning och päls-
vård från det den är liten. I utbudet finns också fästingsborttagning. 

Kauniaislaisesta Zorrosta 
tuli yhdessä yössä  
valtakunnallinen julkkis

Zorro från Grani blev  
rikskändis över en natt

 FI  KENNELLIITTO myönsi viime vuonna sankarikoira-
arvonimen yhteensä 13 koiralle. Yksi heistä oli 12-vuoti-
as parsonrussellinterrieri Zorro Kauniaisista. Palkinnon 
myötä Zorrosta tuli julkkis – sekä valtakunnallisesti että 
paikallisesti.

– Päivä palkinnon jälkeen olin ruokakaupassa Granissa 
ja kumarruin ottamaan maitopurkkia. Kun nousin ylös, 
vieressäni seisoi vanhempi herra, joka kysyi, saako hän 
silittää sankaria. Hetken kuluttua neljä ihmistä seisoi jo-
nossa, Maria Ekman nauraa.

Tähän mennessä kymmenkunta mediaa on raportoinut 
Zorrosta. Palkitsemispäivänä Zorro vieraili MTV3:n aamu-
studiossa, ja sen jälkeen tapahtumat ovat seuranneet toi-
siaan. Myös Kauniaisissa Zorro saa lenkeillään osakseen 
hymyjä ja iloisia kommentteja.

– Monet haluavat silittää häntä, omistaja kertoo.
Sankarikoira-arvonimi myönnetään koiralle, joka on ol-

lut mukana pelastamassa ihmishenkiä. Zorro löysi iltakä-
velyllä iäkkään henkilön, joka 
oli pyörtynyt. Lääkärin mu-
kaan apu saatiin ajoissa Zor-
ron ansiosta. Koirat palkit-
tiin joulukuussa Helsingissä 
järjestetyillä Koiramessuilla.

Kennelliitto on jakanut 
tunnustuksia sankarite-
oista jo 1970-luvulta lähti-
en. Sankarikoira-arvoni-
mi jaettiin ensimmäisen 
kerran vuonna 1997.

KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

Lue myös: https://
www.kaunisgrani.
fi/2025/10/ 
kauniaislainen-zorro-
on-nyt-sankarikoira/

 SE  KENNELKLUBBEN tilldelade förra året titeln Hjäl-
tehund till sammanlagt 13 hundar. En av dem var parson 
russell terriern Zorro, 12 år, från Grankulla, som blev kän-
dis efter utmärkelsen – både nationellt och lokalt.

– En dag efter utmärkelsen var jag i matbutiken i Gra-
ni och böjde mig ner för att ta en mjölkförpackning och 
när jag steg upp stod en farbror bredvid och frågade om 
han får klappa hjälten. Strax därefter stod fyra människor 
i kö, skrattar Maria Ekman.

Hittills har närmare tio medier rapporterat om honom. 
Dagen då utmärkelsen kom besökte Zorro MTV3:s mor-
gonstudio och därefter har det rullat på. Även i Grani 
möts Zorro av leenden och glada kommentarer på sina 
promenader. 

– Det är många som vill klappa honom, säger matte.
Titeln Hjältehund ges till en hund som bidragit till att 

rädda människoliv. Zorro hittade under en kvällsprome-
nad en äldre person som hade svimmat. Enligt läkaren 
kom hjälpen i tid tack vare Zorro. Hundarna hedrades i 
december på Hundmässan i Helsingfors.

Kennelklubben har delat ut utmärkelser för hjälteinsat-
ser redan sedan 1970-talet. Titeln Hjältehund delades ut 
första gången 1997.

JAN SNELLMAN

Läs också: https://www.kaunisgrani.fi/2025/10/ 
zorro-fran-grankulla-ar-nu-hjaltehund/
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Kaupunginvaltuuston puheenjohtaja:

Taloudellinen tilanne tiukka, muttei toivoton

 FI  NOIN 20 vuoden yrittäjyyden jälkeen Grani-kauppakes-
kuksessa Camilla ja Johan Hallbäck kiittävät ja kuittaavat. 
Pannacotta sulkee ovensa helmikuussa. Korkeat kiinteät 
kustannukset yhdistettynä siihen, että he ovat olleet jatku-
vasti sidottuja työhönsä, ovat saanet yrittäjäpariskunnan 
toisiin ajatuksiin.

– Tämä on ollut hienoa aikaa ja meillä on ollut upeita 
asiakkaita. Yhteistyö muiden kauppakeskuksen yrittäjien 
kanssa on myös ollut erinomaista, he molemmat sanovat.

Helmikuun viimeiseen päivään mennessä liiketilan on 
oltava tyhjennetty. Sen jälkeen Camilla ja Johan Hallbäckin 
elämässä alkaa täysin uusi vaihe.

– Nyt saamme enemmän aikaa lapsillemme ja lapsen-
lapsillemme ja aiomme myös matkustaa jonkin verran, Ca-
milla sanoo.

Ei kuitenkaan ole täysin poissuljettua, että he ilmestyvät 
myymään tuotteitaan erilaisissa yhteyksissä ja eri ajankoh-
tina – jopa kauppakeskuksessa. Kesämyymälä Bromarvissa 
saa myös jatkoa.

Aluksi Pannacotta myi pääasiassa keittiötarvikkeita ja 
herkkuja, mutta myöhemmin valikoima on laajentunut mo-
nenlaisiin muihin tuotteisiin, kuten lahjatavaroihin, tekstii-

leihin, peleihin ja muuhun vastaavaan. Vaikka myymäläl-
lä on ollut paljon kanta-asiakkaita, myynti ei ole koskaan 
täysin toipunut pandemian jälkeen. Itse pandemian aikana 
vaikutus oli lähes päinvastainen, kun ihmiset viettivät pal-
jon aikaa kotona.

– Emme ole koskaan myyneet niin paljon paistinpannu-
ja kuin pandemian aikana, Camilla kertoi KG:lle, kun paris-
kunta valittiin Kauniaisten Vuoden yrittäjäksi vuonna 2021.

Kyläyhteisö on pariskunnan mukaan aivan upea. Yksi esi-
merkki on toissa kesältä, kun kaupunkiradan rakentaminen 
oli alkanut ja Johan totesi eräässä artikkelissa, että asiakkaat 
olivat kadonneet kaikkien sulkujen vuoksi.

– Silloin granilaiset todella aktivoituivat. Oli jopa ihmisiä, 
jotka olivat mökillä ja halusivat maksaa rahaa tilille ja nou-
taa tavarat myöhemmin, mutta sitä emme kehdanneet ottaa 
vastaan, Johan kertoo.

Yrityksen myyminen ei heidän mukaansa ollut vaihtoehto 
yrityksen kiinteiden kustannusten vuoksi.

– Myynti ei aivan riitä kattamaan kustannuksia, koska ne 
ovat niin suuret, Johan sanoo.

Pariskunta on saanut paljon apua pojaltansa Denniksel-
tä, joka on tarvittaessa tullut avuksi. Muuten he ovat itse 

Uskon, että Kauniainen pysyy itsenäisenä, vaikka toisin 
joskus ennustetaan. Suomeen mahtuu monenlaisia 
kuntia, myös pieniä. Liian suuret kunnat ovat haas-

tavia myös kuntapäättäjien näkökulmasta. Kauniainen on 
pieni kaupunki ja pienessä kaupungissa on helppo toimia: 
valtuusto on lähellä kuntalaisia, tunnemme toisemme ja 
Kauniaisten asiat, hän sanoo KG:n haastattelussa.

Kauniaisten vaikuttajatoimielimet; vanhusneuvosto, vam-
maisneuvosto ja nuorisoneuvosto ovat juuri saaneet uudet 
toimintasäännöt, kuten myös vastaperustettu maahanmuut-
tajaneuvosto.

– Uusien sääntöjen kautta vaikuttajatoimielimillä on en-
tistä paremmat mahdollisuudet vaikuttaa päätöksentekoon 
sekä saada informaatiota meneillään olevista asioista. Meillä 
on lisäksi osallistava budjetointi ja asukasraati, joita molem-
pia olen ollut ehdottamassa. Viranhaltijat ja myös kaupun-
ginjohtaja ovat tavoitettavissa matalalla kynnyksellä, mikä 
lisää avoimuutta ja demokratiaa.

Yhteydenpidon asukkaisiin pitää hänen mukaan-
sa olla välitöntä, ja siksi on hyvä, että päättäjiin 
voi olla yhteydessä sähköpostitse ja puhelimitse.

– Toivotamme kuntalaiset tervetulleiksi jut-
telemaan puolueiden teltoille, joita on muun 
muassa Kauniaisissa järjestettävissä tapahtu-
missa. Kaupungin järjestämät info- ja muut 
tilaisuudet kuntalaisille ovat nekin hyviä 
paikkoja kohtaamisille ja yhteisen näke-
myksen muodostamiselle, Rintamäki-
Ovaska toteaa.

 
Kauniaisten uusi strategia
Valtuustolla oli tällä kertaa 
uusi tapa luoda strategia, 
ja myös strategian raken-
ne on nyt erilainen kuin 
ennen. Strategia sisältää 

Tiina Rintamäki-Ovaska valittiin kaupunginvaltuuston puheenjohtajaksi kevään 2025 kuntavaalien jälkeen kaupunginvaltuustoa  
pitkään johtaneen Tapani Ala-Reinikan jälkeen. Rintamäki-Ovaska uskoo, että Kauniainen pysyy itsenäisenä kuntana myös tulevaisuudessa.

kaksi päätavoitetta: Suomen vetovoimaisin ja vastuullisesti 
kasvava ja vahva talous. Kumpikin tavoite jakaantuu neljään 
alatavoitteeseen eli ns. läpimurtohankkeeseen, joille on sel-
keästi määritellyt lopputulokset.

– Koska strategia on pilkottu selkeämpiin osiin, on sen 
toteutumisen seuraaminen aiempaa helpompaa. Kullekin 
läpimurtohankkeelle on myös asetettu strategiassa tavoit-
teita, ja talousarviokäsittelyssä voidaan lisätä vielä välita-
voitteita, joiden toteutumista seurataan osavuosikatsausten 
ja tilinpäätösten kautta. Uskon, että uusi strategia vahvistaa 
sekä poliittista päätöksentekoa että valmistelua, Rintamäki-
Ovaska painottaa. 

Yksi strategian läpimurtohanke on tasokas varhaiskasva-
tus ja koulutus, joten Rintamäki-Ovaskan mukaan on tärkeää 
turvata tasapuolisesti kaikille turvalliset, toimivat ja tiloil-
taan riittävät rakennukset. Valtuuston työlistalla on muun 
muassa suomenkielisen alakoulun hankesuunnitelman hy-

väksyminen ja rahoitusmuodosta päättäminen, mikä on 
hänen mukaansa mittaluokassaan iso ja tärkeä asia. 

Hyvä varhaiskasvatus ja koulut ovat Kauniaisille 
tärkeä veto- ja pitovoima. 

– Vaikka senioreita – jotka ovat tärkeä ryhmä 
Kauniaisissa – ei erikseen strategiassa maini-
ta, koskee strategiassa tärkeä aihe hyvinvoin-
ti luonnollisesti myös ikäihmisten tarpeiden 
huomioimista, Rintamäki-Ovaska toteaa. 

 
Taloustilanne tiukka
– Kaupungin taloudellinen tilanne on tiukka, 
muttei toivoton. Jatkamme edelleen talouden 
tasapainottamisohjelmaa, jonka mukaises-
ti nostimme veroja ja sopeutimme menoja. 
Säästöjä on tullut, mutta vielä pitäisi pureu-
tua rakenteisiin. Kiinteistöjen tehokkaam-
pi käyttö on edelleen yksi tärkeistä paino-
pistealueistamme samoin kuin säästöjen  

hakeminen tehostamalla toimintoja. Tuotantotapaselvitysten 
pohjalta saamme realistisen kuvan siitä, mitä toimintoja kan-
nattaa tuottaa kaupunkina itse ja mitä ulkoistaa. Eläköitymi-
nen mahdollistaa sen, ettei irtisanomisiin ole tarvetta. Oman 
kortemme säästötalkoisiin kannamme myös valtuustossa: 
valtuuston jäsenten palkkiot jäädytettiin kolmeksi vuodek-
si tasolle, joka vastaa edellisen korotuksen edeltävää aikaa, 
Rintamäki-Ovaska toteaa.

Taloudellisista riskeistä Rintamäki-Ovaska mainitsee val-
tionosuusjärjestelmän (VOS), jolla varmistetaan ja rahoite-
taan muun muassa peruspalveluiden saatavuus läpi Suomen. 

– Vireillä ollut VOS-uudistus kaatui, mikä on Kauniaisten 
kannalta hyvä asia, sillä uudistuksen valmistelussa näytti sil-
tä, että menettäisimme valtionosuutta. Nyt tilanne näyttää 
hyvältä, mutta mitä jatko tuo tullessaan, sitä emme tiedä, 
Rintamäki-Ovaska pohtii.

 
”Valtuuston työkulttuuri hyvä”
Valtuustotyöskentely ja kokousten johtaminen on hänelle 
entuudestaan kutakuinkin tuttua, sillä hän on ollut valtuus-
ton jäsen vuodesta 2004.

– Tosin puheenjohtajan työ on tuonut mukanaan uutta 
opittavaa esimerkiksi kokoustekniikan läpiviemisessä. Val-
tuuston kokouksessa puheenjohtajan tärkein tehtävä on viedä 
kokous läpi niin, että kaikki asiat tulevat oikein käsitellyiksi 
ja päätetyiksi. On myös tärkeää olla tasapuolinen siten, että 
kaikki valtuutetut saavat halutessaan puheenvuoron ja hei-
dän asiansa tulee siten huomioiduksi. Valtuuston puheen-
johtajan tehtävä on johtaa valtuustotyöskentelyä myös laa-
jassa merkityksessä – ei vain kokouksissa. Valtuustoryhmien 
puheenjohtajien välinen yhteydenpito myös kaupunginval-
tuustojen kokousten ulkopuolella on tärkeää. Tarpeen vaati-
essa ryhmänjohtajat kokoontuvat valtuuston puheenjohtajan 
johdolla ns. ryhmien välisiin neuvotteluihin. Tähän luotiin 
hyvin toimivat pelisäännöt jo viime valtuustokaudella. Pu-
heenjohtajalla on myös edustuksellinen rooli, mutta kovin 
paljon tähän liittyviä tehtäviä ei toistaiseksi ole vielä ollut, 
Rintamäki-Ovaska kertoo. 

– Olen kokenut kaupunginvaltuuston puheenjohtajuu-
den suurena kunniana ja jatkumona pitkälle kuntapäättä-
jän uralleni.

Rintamäki-Ovaskan mielestä Kauniaisten kaupunginval-
tuuston työkulttuuri on hyvä.

– Asioihin perehdytään ja jos kysyttävää virkamiehiltä 
tulee, kysytään etukäteen. Kovin keskusteleva Kauniais-
ten kaupunginvaltuusto ei ole, koska ryhmien kannat muo-
dostuvat usein jo ennen kokousta. Kiireisen syksyn jälkeen 
toivon voivani keskittyä siihen, miten valtuustotyötä voisi 
edelleen kehittää. Valtuustotyössä korostuvat tiimityösken-
telytaidot, mutta silti pitää voida esittää myös eriäviä mie-
lipiteitä, mikä on demokraattisessa työskentelyssä pelkkä 
rikkaus, Rintamäki-Ovaska painottaa.

TARJA QVICKSTRÖM

Lisätietoa Kauniaisten strategiasta: kauniainen.fi/strategia

20 vuoden yrittäjyyden jälkeen aika kauppakeskuksessa  
on pian ohi Pannacottan omistajille. Haluamme sanoa suuret  
kiitokset asiakkaillemme, toteavat Camilla ja Johan  
Hallbäck, jotka vihjaavat, että he aikovat yrittää ilmestyä 
tuotteidensa kanssa erilaisiin tilaisuuksiin myös tulevai
suudessa. 

Efter 20 år som företagare är tiden i köpcentret snart över för 
ägarna bakom Pannacotta. Vi vill gärna säga ett stort tack till 
våra kunder, hälsar Camilla och Johan Hallbäck, som ger vissa 
vinkar om att de ska försöka dyka upp med sina varor i olika 
sammanhang även i framtiden. 

Pannacotta kiittää ja laittaa lapun luukulle  
– myymälä suljetaan helmikuussa

olleet paikalla joka viikko maanantaista lauantaihin, mutta 
pian se aika on ohi.

– Se tuntuu hyvältä. Aloimme pohtia tätä noin vuosi sit-
ten. Tämä on oikea päätös, vaikka se tuntuukin haikealta. 
Nyt panostamme omaan hyvinvointiimme, Johan ja Camilla  
sanovat.

KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ
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Stadsfullmäktiges ordförande:

Det ekonomiska läget är  
ansträngt, men inte hopplöst

 SE  EFTER 20 år som företagare i köpcentret i Grani 
tackar nu Camilla och Johan Hallbäck för sig. Pannacotta 
stänger sina dörrar i februari. Det är de höga fasta kost-
naderna i kombination med att hela tiden vara bunden 
som fått företagarparet att tänka om. 

– Det har varit en fin tid med fantastiska kunder. Sam-
arbetet med de övriga företagarna i köpcentret har ock-
så varit toppen, säger de båda.

Den sista februari ska butikslokalen vara tömd. Däref-
ter tar ett helt nytt liv vid för Camilla och Johan Hallbäck. 

– Nu får vi mera tid för våra barn och barnbarn och 
ska också försöka resa en del, säger Camilla.

Helt uteslutet är det ändå inte att de dyker upp med 
försäljning i olika sammanhang och vid olika tidpunk-
ter - till och med i köpcentret. Sommarbutiken i Bro-
marf får också en fortsättning.

I början sålde Pannacotta mest köksartiklar och deli-
katesser, men senare har sortimentet utökats med allt 
möjligt annat, så som presentartiklar, textilier, spel med 
mera. Även om butiken har haft många stamkunder har 
försäljningen aldrig återhämtat sig riktigt efter pande-
min. Under själva pandemin var inverkan närmast po-
sitiv när folk var mycket hemma.

– Vi har aldrig sålt så mycket stekpannor som under 

pandemin, berättade Camilla för KG då paret blev utsett 
till Årets Företagare i Grani år 2021.

Byagemenskapen är enligt paret alldeles fantastisk. Ett 
exempel är från sommaren då stadsbanebygget hade in-
letts och Johan uttalade sig i en artikel om att kunderna 
försvunnit på grund av alla avstängningar.

– Då engagerade sig Graniborna verkligen. Det fanns 
till och med de som var på landet och som ville betala 
in pengar på kontot och hämta varorna senare, men det 
täcktes vi inte emot, berättar Johan.

Att sälja företaget var enligt dem inte ett alternativ på 
grund av de fasta kostnaderna som företaget har. 

– Försäljningen räcker inte riktigt till för kostnaderna 
är så stora, säger Johan.

Paret har haft stor hjälp av sin son Dennis som hop-
pat in vid behov. I övrigt har de själva varit på plats var-
je vecka från måndag till lördag, men snart är den ti-
den över.

– Det känns bra. Vi började fundera på detta för cirka 
ett år sedan. Det är rätt beslut även om det känns vemo-
digt. Nu ska vi satsa på vårt eget välmående, säger Johan 
och Camilla.

JAN SNELLMAN

Tiina Rintamäki-Ovaska valdes till ordförande för stadsfullmäktige efter kommunalvalet 
våren 2025. Hon efterträder Tapani Ala-Reinikka, som under lång tid ledde stadsfullmäktige. 
Rintamäki-Ovaska tror att Grankulla även i framtiden förblir en självständig kommun.

Jag tror att Grankulla förblir självständigt, även om man ibland 
förutspår något annat. Det finns plats för många olika slags 
kommuner i Finland, också små. Alltför stora kommuner är 

utmanande även ur de kommunala beslutsfattarnas perspektiv. 
Grankulla är en liten stad och i en liten stad är det lätt att verka: 
fullmäktige står nära invånarna, vi känner varandra och Grankul-
las frågor, säger hon i en intervju för KG.

Grankullas påverkansorgan – äldrerådet, rådet för personer med 
funktionsnedsättning och ungdomsfullmäktige – har nyligen fått 
nya verksamhetsstadgar, liksom det nygrundade invandrarrådet.

– Genom de nya stadgarna har påverkansorganen bättre möjlig-
heter än tidigare att påverka beslutsfattandet och att få informa-
tion om pågående ärenden. Dessutom har vi deltagande budge-
tering och ett invånarråd, som jag själv varit med och föreslagit. 
Tjänsteinnehavarna och även stadsdirektören är lättillgängliga, 
vilket ökar öppenheten och demokratin.

Kontakten med invånarna ska enligt henne vara direkt, och där-
för kan man kontakta beslutsfattare både via e-post och per telefon.

– Vi välkomnar invånarna att komma och prata vid partiernas 
tält, som bland annat finns på evenemang som ordnas i staden. 
Stadens informations- och andra tillställningar för invånarna är 
också bra platser för möten och för att skapa gemensamma syn-
sätt, konstaterar Rintamäki-Ovaska.

 
Grankullas nya strategi
Fullmäktige använde den här gången ett nytt sätt att skapa stra-
tegin, och även strategins struktur är nu annorlunda än tidiga-
re. Strategin innehåller två huvudmål: att vara Finlands mest att-
raktiva stad som växer ansvarsfullt samt att ha en stark ekonomi. 
Båda målen delas in i fyra delmål, så kallade genombrottsprojekt, 
med tydligt definierade slutresultat.

– Eftersom strategin har delats upp i tydligare helheter är det 
nu lättare än tidigare att följa upp hur den genomförs. För varje 
genombrottsprojekt har man också fastställt målsättningar i stra-
tegin, och i samband med budgetbehandlingen kan man lägga 
till delmål, vars genomförande följs upp via delårsrapporter och 
bokslut. Jag tror att den nya strategin stärker både det politiska 
beslutsfattandet och beredningen, betonar Rintamäki-Ovaska.

Enligt Rintamäki-Ovaska nämns högklassig småbarnspedagogik 
och utbildning som ett genombrottsprojekt i strategin, och därför 
är det viktigt att jämlikt säkerställa trygga, fungerande och tillräck-
liga lokaler för alla. På fullmäktiges arbetslista finns bland annat 
godkännandet av projektplanen för den finskspråkiga lågstadie-
skolan och beslut om finansieringsformen, vilket enligt henne är 
en stor och viktig fråga i sin skala. God småbarnspedagogik och 
bra skolor är viktiga drag- och kvarhållningsfaktorer för Grankulla.

– Även om seniorer – som är en viktig grupp i Grankulla – inte 
nämns särskilt i strategin, omfattar strategins skrivning om väl-
befinnande naturligt också beaktandet av de äldres behov, kon-
staterar Rintamäki-Ovaska.

 

Tiina Rintamäki-Ovaska
n	 Työhistoria: Pääosan työurastani toimin  

maistraatin, myöhemmin digi- ja väestötietoviraston 
henkikirjoittajana

n	 Perhe: Aviomies ja kaksi täysi-ikäistä poikaa
n	 Lempipaikka Kauniaisissa: Gallträskin kierros
n	 Mitä teet mieluiten vapaa-ajallasi? Harrastan 

ryhmäliikuntaa ja päiväpatikointia, mökkeilyä ja  
matkustamista sekä kulttuuria sopivassa määrin

Det ekonomiska läget är ansträngt
– Stadens ekonomiska situation är ansträngd, men inte 
hopplös. Vi fortsätter med programmet att balansera 
ekonomin, enligt vilket vi har höjt skatterna och anpas-
sat utgifterna. Besparingar har uppnåtts, men vi behö-
ver fortfarande ta itu med strukturerna. Ett effektivare 
utnyttjande av fastigheter är fortfarande ett av våra vik-
tiga fokusområden, liksom att söka besparingar genom 
att effektivisera verksamheten. Utifrån utredningar om 
produktionssätt får vi en realistisk bild av vilka verk-
samheter det lönar sig för staden att producera själv och 
vilka som kan läggas ut på entreprenad. Pensioneringar 
innebär att uppsägningar inte behövs. Även fullmäkti-
ge bidrar till sparåtgärderna: fullmäktigeledamöternas 
arvoden frystes i tre år till en nivå som motsvarar tiden 
före den senaste höjningen, säger Rintamäki-Ovaska.

När det gäller ekonomiska risker nämner Rintamäki-
Ovaska statsandelssystemet, som bland annat ska sä-
kerställa och finansiera tillgången till basservice i hela 
Finland.

– Den planerade reformen av statsandelssystemet föll, 
vilket är positivt för Grankulla, eftersom det i bered-
ningen såg ut som att vi skulle förlora statsandelar. Lä-
get ser bra ut nu, men vad framtiden för med sig vet vi 
inte, säger Rintamäki-Ovaska.

 
”Fullmäktiges arbetskultur är god”
Fullmäktigearbetet och mötesledningen är till stor del 
bekant för henne sedan tidigare, eftersom hon sedan 
2004 varit fullmäktigeledamot.

– Ordföranderollen har dock inneburit nya saker att 
lära sig, till exempel när det gäller mötestekniken. Vid 
fullmäktigesammanträden är ordförandens viktigas-
te uppgift att leda mötet så att alla ärenden behandlas 
och beslutas korrekt. Det är också viktigt att vara rätt-
vis mot alla, så att alla fullmäktigeledamöter får ordet 
om de vill och att deras frågor därmed beaktas. Ordfö-
randens uppgift är att leda fullmäktigearbetet även i en 
bredare bemärkelse – inte bara under mötena. Kontak-
ten mellan gruppordförandena, också utanför fullmäk-
tigemötena, är viktig. Vid behov samlas gruppledarna 
under fullmäktigeordförandes ledning till så kallade 
mellanpartiförhandlingar. För detta skapades välfung-
erande spelregler redan under förra fullmäktigeperio-
den. Ordföranden har också en representativ roll, men 
hittills har det inte varit särskilt många sådana uppdrag, 
säger Rintamäki-Ovaska. 

– Jag har upplevt ordförandeskapet i stadsfullmäktige 
som en stor ära och som en fortsättning på min långa 
bana som kommunal beslutsfattare.

n	 Jobbhistoria: Största delen av karriären härads
skrivare på magistraten, senare på Myndigheten för 
digitalisering och befolkningsdata

n	 Familj: Äkta man och två fullvuxna pojkar
n	  Favoritställe i Grankulla: Gallträsk runt
n	 Vad gör du helst på fritiden? Jag håller på med 

gruppträning och dagsvandringar, stugliv och resor 
samt kultur i lagom stora doser

Enligt Rintamäki-Ovaska är arbetskulturen i Grankul-
las stadsfullmäktige god.

– Man sätter sig in i ärendena och om det finns frågor 
till tjänstemännen ställs de i förväg. Grankullas stadsfull-
mäktige är inte särskilt debattglatt, eftersom grupper-
nas ståndpunkter ofta formas redan före mötet. Efter en 
hektisk höst hoppas jag kunna fokusera på hur fullmäk-
tigearbetet ytterligare kan utvecklas. I fullmäktigearbetet 
betonas lagarbete, men samtidigt måste det också finnas 
utrymme för avvikande åsikter – vilket i ett demokratiskt 
arbete är enbart en tillgång, betonar Rintamäki-Ovaska.
 

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Mer info om Grankullas strategi: kauniainen.fi/sv/strategi

Pannacotta tackar för sig – butiken stänger i februari

TARJA QVICKSTRÖM

JAN SNELLMAN

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fkauniainen.fi%2Fsv%2Fstrategi&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7Cff143c779d6740ed940f08de4fa38948%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639035760976145340%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=6AIiN7H4B5Y%2F0RXJaz%2BhxA%2FfTw6iNUZHClMMpxRJ0DU%3D&reserved=0
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GrIFK:n käsipallomiehet esiintyneet edukseen 
– Suomen Cupin pokaali ulottuvilla 
Käsipallokausi 2025/26 on edennyt jo puoliväliin ja GrIFK:n miesten joukkue on selvinnyt alkukauden haasteista kunnialla. 
Helmikuussa sillä on edessään Suomen Cupin loppuottelu kotikentällä.

GrIFK lähti pelikauteen isojen muutosten keskellä, eikä 
syksyllä vielä osattu tarkalleen sanoa, mihin joukkueen 
rahkeet tulevat riittämään. Grani päätyi joulutauolle 

runkosarjan vitosena kerättyään 16 ottelusta 14 pistettä. Par-
haimmillaan sijoitus oli pitkään kolmas, mutta joulukuun neljä 
ottelua eivät enää hyvästä yrityksestä huolimatta lisänneet 
pistesaldoa. Paikka puolivälierissä on jo viittä vaille varma, 
sillä vaikka ÅIFK ja EIF ovatkin ajoittain pystyneet kiusaa-
maan vastustajiaan, ne eivät ole pysyneet muiden tahdissa. 

Ensimmäistä kauttaan päävalmentajan pestissä toimivan 
Anthony Hellakosken mielestä alkukauden voi jakaa kol-
meen osaan:

– Ensimmäiset pelit olivat todella ailahtelevia, mutta saim-
me kuitenkin aika nopeasti pelin yhtenäiseksi ja pelasim-
me oikein hyvin syyskauden keskivaiheilla. Vuoden loppu 
oli sitten aikamoinen mahalasku sekä pelillisesti että tu-
loksellisesti. 

Aktialiigan runkosarjan tasaisessa keskikastissa sijoituk-
siin saattaa vielä tulla muutoksia, sillä Dicken, Cocks, GrIFK 
ja SIF ovat jo nyt pelanneet hurjan määrän otteluita ristiin. 
Keväällä alkavissa pudotuspeleissä onkin tiedossa huikean 
jännittävä puolivälierävaihe, riippumatta siitä, mihin järjes-
tykseen ja ottelupareihin lopulta päädytään.

Vaikka GrIFK onkin kauden edetessä pärjännyt jopa odo-
tuksia paremmin, sillä on ollut myös kääntöpuolensa. Osa 

runkopelaajista on joutunut tiiviin ottelutahdin takia todel-
la kovan rasituksen alaiseksi, eikä loukkaantumisiltakaan 
ole vältytty. Vuodenvaihteessa kokoonpanoon liittyi uusi 
pelaaja Ruotsista, kun suomalaistakin sukujuurta omaava 
20‑vuotias Ludwig Fältskog liittyy joukkueeseen HK Mal-
mön organisaatiosta.

– Meillä on ollut muutama pienempi lihasvamma, joka 
ei ole ehtinyt parantua kokonaan otteluruuhkan takia. Jou-
luloma tuli hyvään tarpeeseen, jotta saadaan taas pelaajat 
mukaan. Myös Davor Basaric, joka on ollut pidempään si-
vussa, tulee pikkuhiljaa mukaan. Fältskog tuo meille leve-
yttä molempiin suuntiin. 

Suomen Cup-pokaalit jaetaan  
Granissa pelattavissa finaaleissa
Käsipallon Suomen Cupien pelijärjestelmä uusiutui tälle 
kaudelle, kun karsintakierrosten jälkeen pelattiin lohkovai-
he, josta lohkovoittajat pääsivät välieriin. Miesten cupin vä-
lierissä GrIFK vastasi yhdestä kauden suurimmista yllätyk-
sistä kukistamalla runkosarjassa tasatahtia BK-46:n kanssa 
kärjessä viilettävän HIFK:n. 

– Meillä oli joukkueessa todella hyvä energia ja olimme 
voittaneet HIFK:n jo kertaalleen kotona, joten ei se meille 
ollut niin yllättävä voitto kuin monet muut varmasti ajat-
televat. Tottakai siinä pelissä piti onnistua todella hyvin ja 

pelaajat näyttivät osaamisensa. 
Loppuottelussa vastaan asettuu kuudesta viimeisestä cu-

pin loppuottelusta viisi voittanut 16-kertainen Suomen Cup-
mestari Karjaalta. Hellakosken mukaan Karjaan raitapaidat 
ovat suursuosikkeja ottelussa, mutta uskoo samalla omiensa 
yllätysmahdollisuuksiin.

– Kyllä BK lähtee ennakkosuosikkina finaaliin mutta meillä 
on kotietu, mikä varmasti tuo lisämausteen otteluun.

JUSSI KANTEE

Karim Mbembela (27) Suomen Cupin voitokkaassa välierässä HIFK:ta vastaan.

Karim Mbembela (27) i Finska cupens segerrika semifinal mot HIFK.

AKI YLIVARVI

GrIFK käsipallon kotiottelut 
tammi- ja helmikuussa
28.1.26	 GrIFK – Cocks 	 (miesten Aktialiigaa)
31.1.26	 GrIFK – HIFK 	 (naisten Aktialiigaa)
4.2.26	 GrIFK – SIF 	 (naisten Aktialiigaa)
7.2.26	 GrIFK – BK-46 	 (miesten Suomen Cupin  
		  loppuottelu)
14.2.26	 GrIFK – Atlas 	 (naisten Aktialiigaa)
14.2.26	 GrIFK – HIFK 	 (miesten Aktialiigaa)
21.2.26	 GrIFK – EIF 	 (miesten Aktialiigaa)
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GrIFK hade genomgått stora förändringar inför sä-
songen och på hösten var det ännu inte möjligt att 
förutspå hur långt laget räcker. I ligan var Grani 

femma inför julpausen med 14 poäng på 16 matcher. Un-
der hösten var den bästa placeringen trea men de fyra 
matcherna i december ökade inte poängsaldot trots tapp-
ra försök. Platsen i kvartsfinalerna är så gott som klar, för 
trots att ÅIFK och EIF tidvis kunnat bjuda på motstånd 
har de inte kunnat hålla takten med de andra.

Anthony Hellakoski, som gör sin första säsong som 
cheftränare, anser att säsongen kan delas in i tre faser.

– De första matcherna var verkligen varierande men 
vi fick ganska snabbt fason på spelet, det blev enhetligt 
och vi spelade riktigt bra i mitten av höstsäsongen. Slu-
tet av hösten var däremot ett rejält magplask både spel- 
och resultatmässigt.

Det kan ännu ske förändringar i mellanskiktet i Aktia
ligan eftersom Dicken, Cocks, GrIFK och SIF redan nu 
spelat många matcher mot varandra. I slutspelet i vår 
kommer kvartsfinalserierna att vara superspännande 

Oliver Aalto (10) on yksi GrIFK:n nuorista uusista vastuunkantajista.

Oliver Aalto (10) är en av GrIFK:s unga, nya ansvarsspelare.

Karim Mbembela (27) Suomen Cupin voitokkaassa välierässä HIFK:ta vastaan.

Karim Mbembela (27) i Finska cupens segerrika semifinal mot HIFK.

AKI YLIVARVI

GrIFK:s handbollsherrar övertygar 
– chans till Cup-guld
Hälften av handbollssäsongen 2025/26 har redan gått och GrIFK:s herrlag har klarat säsongens utmaningar hittills med glans. 
I februari väntar Finska cupens finalmatch på hemmaplan.

oavsett i vilken ordning lagen slutar i grundserien och 
vilka spelparen slutligen blir. 

Även om GrIFK klarat sig bättre än väntat har det 
också haft en mörkare sida. En del av spelarna har spe-
lat så mycket på grund av de täta matcherna att man inte 
kunnat undgå skador. I årsskiftet anslöt sig en ny spelare 
från Sverige. 20-årige Ludwig Fältskog, med finska röt-
ter, kommer från HK Malmö.

– Vi har drabbats av några smärre muskelskador som 
dessvärre inte hunnit läka på grund av det täta match-
programmet. Jullovet kom i rätt tid så vi får alla spela-
re med igen. Även Davor Basaric, som varit ur spel en 
längre tid, kommer så småningom med. Fältskog bidrar 
med bredd i båda riktningarna.  

Cuppokalen delas ut  
efter finalen i Grankulla
Spelsystemet i Finska cupen förnyades inför denna sä-
song. Efter kvalomgångarna spelades gruppspel och 
gruppvinnarna gick vidare till semifinalerna. I herrcu-
pen stod GrIFK för en av säsongens största skrällar när 
man slog HIFK, som håller jämna steg med BK-46 i li-
gatoppen.

– Vi hade bra energi i laget och vi hade vunnit över 
HIFK redan en gång på hemmaplan så det var kanske 
inte en så överraskande seger för oss som många säkert 
anser. Men klart att vi i den matchen måste lyckas verk-
ligen bra och spelarna visade sin kompetens.

I finalen ställs GrIFK mot 16-faldiga cupmästaren BK-
46, som vunnit fem av de sex senaste cuperna. Hellako-
ski anser att Karislaget är favoriter i finalen men tror att 
hans egna har en chans att skrälla igen.

– Klart BK är favorit men vi har hemmafördel, vilket 
säkert ger matchen en extra krydda.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

GrIFK-handbolls  
hemmamatcher i januari  
och februari
28.1.26	 GrIFK – Cocks 	 (herrarnas Aktialiga) 
31.1.26	 GrIFK – HIFK 	 (damernas Aktialiga) 
4.2.26	 GrIFK – SIF 	 (damernas Aktialiga) 
7.2.26	 GrIFK – BK-46 	 (herrarnas Finska  
		  cupfinalen) 
14.2.26	 GrIFK – Atlas 	 (damernas Aktialiga) 
14.2.26	 GrIFK – HIFK 	 (herrarnas Aktialiga) 
21.2.26	 GrIFK – EIF 	 (herrarnas Aktialiga) 

Löydä tyyliisi sopivat lasit.
Suomen laajin, noin 2000 kehyksen 

valikoima nyt Kauniaisissa.

Synsam Grani, Kauppakeskus Grani
Puh. 010 237 2208
Löydä oma tyylisi synsam.fi

Silmälasit

OTA 2,
MAKSA 1
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•	Virkistävä aamujooga,  
	 ke 14.1.–22.4. klo 9–10.30

•	Lempeää joogaa, ke 14.1.–8.4.  
	 klo 15–16.30

•	Kuntojumppa C, ti 13.1.–12.5

•	Kuntojumppa D, ke 14.1.–13.5

Kursseihin voi tutustua  
osoitteessa 
http://www.opistopalvelut.fi/
kauniainen/

Puhelin: 050 4116 404,  
ma–to klo 9–15

Liikuntapalvelut
Uimahalli avoinna: 
ma, ti, to, pe klo 6–21 
ke klo 9–21 
la–su klo 10–18

Lipunmyynti sulkeutuu arkisin 
klo 20.00 ja viikonloppuisin  
klo 17.00.

Uintiaika päättyy arkisin klo 
20.40 ja hallista tulee poistua 
klo 21.00 mennessä.

Viikonloppuisin uintiaika päät-
tyy klo 17.40 ja hallista tulee 
poistua klo 18.00 mennessä.

Ota yhteyttä,  
puh. 050 411 6346 
www.kauniainen.fi/liikunta

Kulttuuripalvelut
Kulttuuripalvelut luovat  
edellytyksiä taiteen ja kulttuurin 
tekemiselle ja kokemiselle  
Kauniaisissa. Kulttuuritapahtu-
mien osalta kaupungin roolina 
on olla ennen muuta tilojen  
tarjoaja ja mahdollistaja. 

Kulttuuritilojen vuokrausta  
koskeviin tiedusteluihin vastaa 
varaatila@kauniainen.fi.

kauniainen.fi/kulttuuri 

Nuorisopalvelut
Nuorisotalo Granin Klubi  
aukioloajat:  
maanantai, tiistai ja torstai  
klo 14.30–20.00 
keskiviikkoisin klo 13.15–18.00 
perjantaisin klo 13.15–20.00.

Ikäraja: 10 vuotta.

Tilapäisistä aukiolomuutoksista 
viestitään somekanavissa.

Osoite on Läntinen koulupolku  
1–3.

Lue lisää tarjolla olevista  
nuorisopalveluista  
www.kauniainen.fi/nuoriso

Kirjasto
Aukioloajat

Henkilökunta paikalla 
ma, to 10–20 
ti, ke, pe 10–18 
la 10–16

Omatoimiajat 
ma–to 6–22 
pe–su 6 – 20

Omatoimikirjastoa voivat  
käyttää kirjaston asiakkaat,  
jotka ovat rekisteröityneet  
omatoimikirjaston käyttäjiksi.

Ota yhteyttä: puh.  
050 411 6504 tai s-posti  
kirjasto@kauniainen.fi.

Sanataidekerho 
Torstaisin kello 14.30–16.00 
Kerhossa kirjoitamme tarinoita,  
luemme, teemme hauskoja ja 
innostavia tehtäviä sekä viih-
dymme yhdessä. Ohjaajana  
toimii Tanja Maksimainen  
Vantaan sanataidekoulusta. 
Torstaisin 22.1.–7.5.2026, tauko 
viikolla 8. Ilmoittaudu mukaan: 
https://sanataidekoulu.hobiver.
com/ilmo/81.

Tietotekniikkaopastusta  
senioreille 
Enter ry ja Kauniaisten  
vapaaehtoiset seniorit antavat 

Asumisneuvonta
Asumisneuvojana toimii palvelukoordinaattori Lotta  
Anderson, jonka tehtäviin kuuluvat myös kaupungin  
kotoutumispalvelut. Asumisneuvoja tarjoaa matalan kynnyk-
sen ohjausta ja neuvontaa asumiseen liittyvissä asioissa.  
Puh. 040 635 9326 asumisneuvonta@kauniainen.fi

Kaupungin vuokra-asunnot, tilahallintosihteeri Riitta Ahonen, 
arkisin klo 12.30–13.30, puh. 040 665 4814,  
riitta.ahonen@kauniainen.fi

Kauniaisten kaupungin  
kesätyöt 2026
Tänäkin vuonna palkkaamme nuoria kesätöihin. Tarjolla on  
erilaisia työtehtäviä päiväkodissa, koulussa, nuoriso
palveluissa, puisto- ja pihatöissä sekä hautausmaalla.  
Kesätyöntekijät ovat toisen asteen opiskelijoita (lukiolaisia tai 
ammattikoululaisia), jotka ovat syntyneet viimeistään  
vuonna 2009. 

Palkkaamme korkeakouluharjoittelijoita rakennusvalvontaan, 
maankäyttöyksikköön sekä kirjastoon. Kesäharjoittelijoiden 
tulee opiskella yliopistossa tai korkeakoulussa ja opintoja on 
oltava takana vähintään vuosi. 

Haemme myös kausityöntekijöitä kunnossapitoyksikköön,  
tilakeskukseen ja hautausmaalle.  

Lisätietoa kesäkauden avoimista työ- 
ja harjoittelupaikoista löydät osoit-

teesta kuntarekry.fi/fi/ 
tyopaikat/kauniainen/.  
Kausityöntekijöiden rekrytointi 
päättyy 31.1.

henkilökohtaista vertaisopas-
tusta tietotekniikka-asioissa  
kirjaston Diktonius-salissa.  
Parillisin viikon torstaisin klo 
12.30–14.30 ilman ajanvarausta:  
5.2., 19.2., 5.3., 19.3., 2.4., 16.4. 
sekä 7.5.

Kirjaston digituki 
Haluatko käydä rauhassa läpi 
tietokoneeseen tai älylaitteisiin 
liittyviä ongelmia? Varaa tunnin  
mittainen digitukiopastus  
kirjaston asiakaspalvelussa tai 
soittamalla numeroon  
050 411 6504. Digitukea on  
tarjolla maanantaina kello 13–15 
ja kello 12–15. Opastajana toimii 
kirjaston työntekijä.

Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto

Kansalaisopisto
Kevään 2026 kurssiohjelma  
löytyy ilmoittautumisportaalis-
tamme.

Ilmoittautuminen jatkuu inter-
netissä 24/7 ja puhelimitse  
050 4116 404 toimiston auki-
oloaikoina ma–to klo 9–15.

Kannattaa ilmoittautua jonoon 
kursseille, jotka ovat jo täynnä. 
Vapaita paikkoja tarjotaan  
jonossa oleville.

Kevään 2026 uusia kursseja  
ja kursseja, joilla on vapaita 
paikkoja

Kuvataide ja käsityö

•	Posliininmaalaus, ti 13.1.–14.4.  
	 klo 9.30–12

•	Korvakoruja lasihelmistä,  
	 la 28.2. ja 7.3. klo 10–16

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop,  
	 Sat–Sun 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat-Sun 25–26  
	 April and Sat 2 May

•	Farkusta uutta!, la 11.4. ja 18.4.  
	 klo 10–16

•	Oletko kesällä keiju vai Pikatsu  
	 – kesämekkoja moneen  
	 menoon, 20–28.4. arki-illat  
	 klo 17.30–20.30

•	Lapsi–aikuinen kuvataide A,  
	 pe 23.1.–13.2. klo 17.45–19.15

•	Lapsi-aikuinen kuvataide B,  
	 pe 27.2.–20.3. klo 17.45–19.15

Tammikuussa alkavat  
värikylvyt: 
•	Lauantain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat A, la 24.1.–14.2.  
	 klo 10–11.30

•	Sunnuntain värikylpy 1-, 2- ja  
	 3-vuotiaat A, su 25.1.–15.2.  
	 klo 10–11.30

Musiikki

•	Puccinin merkittäviä  
	 oopperoita – Hybridikurssi,  
	 luentosarja, myös nauhoite,  
	 la 7.3.–28.3. klo 14–17.30

Liikunta

•	Rivitanssi senioreille, jatko 1,  
	 ma 12.1.–13.3. klo 14–15.30

•	Alignment Based Yoga, level 1,  
	 Mon 12.1.–13.4.  
	 klo 19.40–21.10

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.luvn.fi/
http://www.kauniainen.fi/liikunta
http://www.kauniainen.fi/nuoriso
mailto:riitta.ahonen@kauniainen.fi


KAUPUNKI TIEDOTTAA n  STADEN INFORMERAR 1328.1.–17.2.2026

Vastaava toimittaja / Ansvarig redaktör Saara Pennanen Axelsson puh. / tfn 040 631 1734 saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi

Bibliotekets digistöd 
Vill du gå igenom svårigheter 
med en dator, smarttelefon  
eller pekplatta i lugn och ro?  
Du kan boka en timmes  
digistöd i bibliotekets kund-
tjänst eller genom att ringa oss 
på numret 050 411 6504.  
Digistödet är tillgängligt mån  
kl. 13–15 och onsdag kl. 12–15 
och ges av en av bibliotekets 
personal.

Läs mer:  
grankulla.fi/biblioteket

Medborgar
institutet
Vårens 2026 kursprogram finns 
i anmälningsportalen.

Anmälan fortsätter via internet 
24/7 och per telefon  
050 4116 404 må–to kl. 9–15.

Det lönar sig att anmäla sig ock-
så till kurser som är fullbokade. 
Lediga platser erbjuds till dem 
som finns i kön.

Nytt i vårens program och  
kurser med lediga platser

•	Felted Mixed Animal Finger  
	 Puppet Workshop,  
	 Sat–Sun 11–12 April

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat-Sun 25–26  
	 April and Sat 2 May

•	Alignment Based Yoga, level 1,  
	 Mon 12.1.–13.4.  
	 klo 19.40–21.10

Se också i den finska spalten.

Kurserna finns till påseende på 
http://www.opistopalvelut.fi/
kauniainen/

Telefon: 050 4116 404,  
må–to kl. 9–15

Idrottstjänster
Simhallens öppettider 
må, ti, to, fre kl. 6.00–21.00 
ons kl. 9.00–21.00 
lö–sö kl. 10.00–18.00 
Biljettförsäljningen stängs  
vardagar kl. 20.00 och helger  
kl. 17.00.

Simtiden slutar vardagar  
kl. 20.40 och simmarna ska 
vara ute senast kl. 21.00.

Under veckosluten slutar  
simtiden kl. 17.40 och  
simmarna ska vara ute senast  
kl. 18.00.

Ta kontakt: tfn 050 411 6346 
www.grankulla.fi/idrott 

Webbplats: 
•	www.kauniainen.fi och  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 

•	Granin klubi 
•	Kauniaisten Avoin  
	 perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppna familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Staden på webben

Social- och hälsovården sköts nu av Västra Nylands välfärdsområde

Servicen ges på samma ställen som tidigare i Grankulla. Välfärdsområdets nätsidor med  
information om tjänsterna och kontaktuppgifter för Grankulla finns på www.luvn.fi/sv 

Boenderådgivning
Som bostadsrådgivare fungerar servicekoordinator Lotta  
Anderson, som även ansvarar för stadens integrationstjänster. 
Bostadsrådgivaren erbjuder stöd och råd med låg tröskel  
i ärenden gällande boende. kontakt: 040 635 9326  
asumisneuvonta@kauniainen.fi

Stadens hyresbostäder: Sekreteraren för lokaladministration 
Riitta Ahonen, vardagar kl. 12.30–13.30, tfn 040 665 4814  
eller e-post: riitta.ahonen@kauniainen.fi

Biblioteket
Öppettider

Personal på plats 
mån, tors 10–20 
tis, ons, fre 10–18 
lör 10–16

Meröppet 
mån–tors 6–22 
fre–sön 6–20

Det meröppna biblioteket kan 
användas av bibliotekskunder 
som har registrerat sig som  
användare.

Kontakta oss:  
tel. 050 411 6504 eller e-post 
kirjasto@kauniainen.fi.

Ordkonst 
Tisdagar kl. 15.00–16.30 
I klubben skriver vi berättelser,  
läser och gör roliga uppgifter.  
Nya deltagare är välkomna med! 
Ingen avgift. Anmälningslänk: 
https://ordkonst.fi/sv/anmalan/  
Tisdagar 20.1–12.5, paus  
vecka 8.

Digital handledning  
för seniorer 
Enter rf och Grankullas frivilliga  
seniorer ger personlig vägled-
ning i teknikfrågor seniorer 
emellan. Mottagning i biblio-
tekets Diktonius-sal torsdagar 
jämna veckor kl. 12.30–14.30 
utan tidsbokning: 5.2, 19.2, 5.3, 
19.3, 2.4, 16.4 samt 7.5.

Kulturtjänster
Kulturtjänsterna skapar  
förutsättningar för invånarna 
att utöva och uppleva konst  
och kultur i Grankulla. När det  
gäller kulturevenemang är  
stadens roll framför allt att  
erbjuda utrymmen och möjlig-
göra evenemangen. 

Frågor om att kulturutrymmena 
och hur man hyr dem? Vänd dig 
till varaatila@kauniainen.fi.

grankulla.fi/kultur  

Ungdomstjänster
Ungdomsgården Grani Klubben 
har öppet:  
måndag, tisdag och torsdag  
kl. 14.30–20.00 
onsdagar kl. 13.15–18.00 
fredagar kl. 13.15–20.00.

Åldersgräns 10 år.

Tillfälliga öppettider informeras 
via sociala media.

Adressen är Västra skolstigen 
1–3, 02700 Grankulla

Se mer info om ungdoms
verksamheten på  
www.grankulla.fi/ungdomar 

Grankulla  
stads  
sommarjobb 2026
Även det här året anställer vi ungdomar till olika sommarjobb. 
Vi erbjuder arbetsuppgifter på daghem, i skolan och ungdoms-
tjänsterna, inom park- och trädgårdsarbete samt på  
begravningsplatsen. Sommarjobbarna ska vara studerande  
på andra stadiet (dvs. gymnasium eller yrkesskola) och födda 
senast år 2009. 

Vi anställer också högskolepraktikanter till byggnads
inspektionen, markanvändningen och biblioteket. Sommar-
praktikanterna ska studera vid ett universitet eller en högskola 
och ha minst ett år av studier bakom sig. 

Vi anställer också säsongsarbetare till underhållsenheten och 
begravningsplatsen. Du hittar mer info om de här uppgifter-
na på adressen kuntarekry.fi/se/jobbar/kauniainen/Kuntarekry. 
Rekryteringen för säsongsarbetarna slutar 31.1.

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi/idrott
http://www.luvn.fi/sv
http://www.grankulla.fi/ungdomar
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yhdistykset n föreningar

KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT
Tiistaitapaaminen 10.2. klo 13 Villa  
Junghansissa Länsi-Uudenmaan hyvinvointi-
alueen aluevaltuutettu Binga Tupamäki:  
Ajankohtaista hyvinvointialueelta.

Jollet vielä ole jäsen, tule mukaan.  
Tutustu toimintaamme verkkosivuillamme 
www.kssry.fi. Lisätietoja yhdistyksen sihteeri 
Marketta Koivisto 050 535 4390.

GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER 
Pensionärerna har program varannan  
tisdag (jämna veckor). Programmen hålls  
i Villa Junghans. I samband med mötena  
bjuder värdinnorna på kaffe och bulla. 

Ti 3.2 kl. 10–12 It-drop-in i Villa Junghans 
bibliotek, kl. 13 får vi höra om bostadsmark-
naden i Grankulla av Rolf Wirta och Anna  
Relander från Kiinteistömaailma. 

Ti 17.2 kl. 13 berättar Tom Kankkonen om 
sin nya bok.

GRANKULLA MILJÖFÖRENING  
– KAUNIAISTEN YMPÄRISTÖYHDISTYS 
Laskiaistulet. Tervetuloa perinteisille  
laskiaistulille sunnuntaina 15.2. klo 12–15. 
Gallträskin pohjoispään leikkipuiston  
viereen. Tarjoamme muurinpohjalettuja ja 
mehua. On myös mahdollista grillata omia 

 Ulla on Granin superjulkkis 
jalokivimaailmassa

Kulttuurin kaikuja Kauniaisissa n Kulturella fotspår i Grankulla

 FI  KUN Kauniaislainen Ulla Tillander-Go-
denhielm lähtee idyllisestä kotikaupungistaan 
ja vierailee maailman metropoleissa, hän ei 
saa hetkenkään rauhaa. Hän on yksi maail-
man johtavista asiantuntijoista jalokivimes-
tari Karl Fabergén tuotannossa. Arvostettu 
siinä määrin, että hänen kalenterinsa täyt-
tyy äärimmilleen koska kaikki haluavat juu-
ri hänen tutkivan heidän aarteensa. Hän on 
meidän oma superjulkkiksemme jalokivialal-
la ja ajankohtainen uuden kirjan myötä, joka 
pohjautuu hänen isänsä, Herbert Tillanderin 
perusteelliseen tutkimukseen timanttien hi-
ontatekniikoista.

Jalokiviseppä Tillanderin historia sai al-
kunsa vuonna 1849, kun Alexander Edvard 
Tillander (1837–1918) matkusti 12-vuotiaana 
hevosella ja kärryillä Pietariin. Hän sai kulta-
sepänmestarin oikeudet vuonna 1860 ja ava-
si oman liikkeensä kaupungin muodikkaalle 
Bolšaja Morskaja -kadulle, aivan sellaisten ja-
lokiviliikkeiden viereen kuin Fabergé, Bolin, 

Ulla är Granis superkändis i juvelvärlden
 SE  NÄR Grankullabon Ulla Tillander-Goden-
hielm lämnar sin idylliska hemstad och besö-
ker någon av världens metropoler upplever 
hon inte en lugn stund. Hon är en av världens 
ledande experter på juveleraren Karl Faber-
gés produktion. Uppskattad till den graden 
att hennes kalender fylls till breddarna, ef-
tersom alla vill att just hon skall undersöka 
deras klenoder. Hon är vår egen superkän-
dis inom juvelvärlden och aktuell med en ny 
bok som grundar sig på hennes far Herbert  
Tillanders grundliga forskning kring temat 
slipning av diamanter.

Juvelerare Tillanders historia fick sin början 
år 1849 då Alexander Edvard Tillander (1837–
1918) som 12-åring reste med häst och kärra till 
S:t Petersburg. Han fick guldsmedsmästarerät-
tigheter år 1860 och öppnade en egen affär i 
staden på den fashionabla gatan Bolšaja Mors-
kaja invid juveleraraffärer som Fabergé, Bolin, 
Butz, Nicholls & Plincke och Ovtšinnikov. År 
1911 flyttade affären till Nevskij Propekt och 
då beställde änkekejsarinnan Maria Fjodo-
rovna gåvor från affären. Företaget blev med 
ens en kejserlig hovleverantör och allt fler  
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 SE  BOKEN ”Vägar, stigar, gränder och en 
gata – vägnamn i Grankulla” innehåller ny-
gjorda illustrationer av Annika Wrede. Dem 
ställer hon ut i stadshusets aula i februari.

Utställningen öppnas med en öppen ver-
nissage måndag 2.2 kl. 18. Här deltar ock-
så bokens författare Martina Harms-Aalto 

 FI  EHDITKÖ jo tutustua kirjaan ”Tiet, 
polut ja kujat Kauniaisissa”, joka ilmestyi 
marraskuussa? Kokonaan kaksikielinen kir-
ja Kauniaisten tiennimistöstä, joka samal-
la kertoo paljon kaupungin historiasta, on 
saanut lämpimän vastaanoton. Kirjassa on 
paljon historiallisia valokuvia, mutta myös 
aivan uutta kuvitusta. Annika Wreden kuvi-
tuskuvat voi nähdä helmikuun aikana kau-
pungintalon aulassa.

Maanantaina 2.2. klo 18 voit näyttelyn 
avajaisissa tavata sekä Annikan että kirjan 
tekijän Martina Harms-Aallon, joka kertoo 
enemmän kirjan teosta ja joistakin henki-

Vernissage och bokprat på Stadshuset

Näyttelyn avajaiset ja  
kirjakeskustelu kaupungintalolla

Esineiden läpikäynti Fabergé-museossa. Kaksi 
herraa ovat arkkiherttua Géza von Habsburg-
Lothringen ja Mark Schaffer, New Yorkin A la 
Vieille Russie -liikkeen johtaja, joka aikoinaan 
myi vuoden 1897 Kruunajaismunan Malcolm 
Forbesille.

Genomgång av föremål på Fabergémuséet. De 
två herrarna är ärkehertig Géza von Habsburg-
Lothringen och Mark Schaffer, chef för A la 
Vieille Russie i New York som i tiden sålde  
Kröningsägget från 1897 till Malcolm Forbes.

Kauniaislainen Ulla 
Tillander-Godenhielm on 
yksi maailman johtavista 
asiantuntijoista jaloki-
vimestari Karl Fabergén 
tuotannossa.

Grankullabon Ulla 
Tillander-Godenhielm är 

en av världens ledande 
experter på juveleraren 

Karl Fabergés produktion. 

Butz, Nicholls & Plincke ja Ovtšinnikov. Vuon-
na 1911 liike muutti Nevski Prospektille, ja tuol-
loin leskikeisarinna Maria Fjodorovna tilasi 
sieltä lahjoja. Yrityksestä tuli kerralla keisaril-
linen hovitoimittaja, ja yhä useammat arvos-
tetut asiakkaat kääntyivät heidän puoleensa. 
Vallankumouksen jälkeen vuonna 1917 liike sul-
jettiin ja perhe palasi Suomeen, ensin Luumä-
elle ja sitten Kauniaisiin. Alexander Tillander 
jatkoi yritystoimintaa Helsingissä, aluksi kul-
taseppä Viktor Lindmanin kanssa ja vuodesta 
1921 omalla nimellään.

Tutustuin Ullaan jo 1980-luvun lopulla, kun 
työskentelin helsinkiläisessä huutokauppa-
talossa. Aina kun meille tarjottiin Fabergé-
esine, otettiin häneen yhteyttä aitouden var-
mistamiseksi. Hänen pitkä kokemuksensa ja 
perusteellinen tutkimustyönsä takasivat, että 
hänen hyväksymänsä esineet voitiin huuto-
kaupata luotettavasti.

Jos kuvittelee hänen juurensa Tillanderin 
kuuluisassa jalokivisuvussa helminauhana, 

koristeltuja ja emaloituja pääsi-
äismunia.

Uusin kirja ”Diamond cuts in historic je-
wellery 1381–1910” perustuu Herbert Til-
landerin merkittävään tutkimukseen ti-
manttien hionnasta. Kirjan loppuunmyyty 
edeltäjä ilmestyi 30 vuotta sitten. Tämä toi-
nen, päivitetty painos julkaistiin viime syk-
synä Lontoossa.

Ulla Tillander-Godenhielm on jakanut 
laajaa asiantuntemustaan useissa kirjois-
sa, kuten Smycken från det kejserliga S:t 
Petersburg, Fabergé ja hänen suomalaiset 
mestarinsa, Jewels from Imperial St Peters-
burg ja Fabergé: His Masters and Artisans 
(laajennettu englanninkielinen painos).

MARIA EKMAN
KÄÄNNÖS: PATRICIA HEIKKILÄ

satte företagsverksamheten i Helsingfors. 
Först tillsammans med guldsmeden Viktor 
Lindman och från år 1921 under eget namn.

Jag lärde känna Ulla redan i slutet på 
1980-talet då jag jobbade på ett auktions-
hus i Helsingfors. Varje gång vi blev erbjud-
na ett Fabergé-objekt kontaktades hon för 
verifiering. Hennes långa erfarenhet och 
grundliga forskning inom området säker-
ställde att de objekt som hon godkänt kun-
de bjudas ut.

Ifall av att man visualiserar hennes rötter 
som ett pärlband inom den kända juvele-
rarfamiljen Tillander så är Ulla Tillander-
Godenhielm den fjärde pärlan i bandet allt-
så den fjärde generationen. När företaget 
fyllde 120 år ordnades det en stor Faber-
gé-utställning på Konstindustriella muséet 
(nuvarande Designmuseum). Utställning-
en var en stor framgång och blev ett start-
skott till Ullas nya karriär inom forskning. 
År 2005 doktorerade hon vid Helsingfors 
Universitet under rubriken” The Russian 
imperial award system during the reign 
of Nicholas II 1894–1917”, och som oppo-

löistä, joihin hän törmäsi tiennimistössä.
Sekä kuvat että kirja ovat avajaisissa myyn-

nissä, kuvia voi varata myös koko näytte-
lyn aikana.

Kirjan kustantaja on Grankulla svenska 
kulturförening.

som berättar om bokens tillkomst och vad 
hon lärt sig av arbetet med den. 

Både illustrationerna och boken, som är 
utgiven av Grankulla svenska kulturfören-
ing, går att köpa under vernissagekvällen. 
Bilderna kan också reserveras under hela 
den tid utställningen pågår.

on Ulla Tillander-
Godenhielm nel-
jäs helminauhassa, 
eli neljännen suku-
polven edustaja. Kun 
yritys täytti 120 vuotta, 
järjestettiin Taideteollisuus-
museossa (nykyisessä Designmuse-
ossa) suuri Fabergé-näyttely. Näyttely oli 
menestys ja käynnisti Ullan uuden uran 
tutkijana. Vuonna 2005 hän väitteli Hel-
singin yliopistossa aiheesta ”The Russian 
imperial award system during the reign of 
Nicholas II 1894–1917”, ja vastaväittäjänä 
toimi itse arkkiherttua, tohtori Géza von 
Habsburg-Lothringen.

Ulla Tillander-Godenhielmin tutkimus 
Fabergésta ja hänen suomalaisista mes-
tareistaan on ollut uraauurtavaa, sillä 24 
mestarista peräti 14 oli Suomesta. Hänen 
ansiostaan tunnemme myös Alma Pihlin, 
joka suunnitteli tsaariperheelle timantein 

nent fungerade ingen mindre än ärkeherti-
gen, doktor Géza von Habsburg-Lothringen.

Ulla Tillander-Godenhielms forskning 
kring Fabergé och hans finska mästare har 
varit banbrytande emedan fjorton av de 
tjugofyra mästarna kom från Finland. Tack 
vare henne känner vi också till Alma Pihl 
som planerat diamantbesatta och emalje-
rade påskägg för tsarfamiljen.

Den nyaste boken ”Diamond cuts in his-
toric jewellery 1381–1910” baserar sig på 
Herbert Tillanders betydelsefulla forsk-
ning kring slipning av diamanter. En bok 
vars slutsålda förlaga utkom för 30 år se-
dan. Denna andra och uppdaterade uppla-
gan gavs ut i höstas i London.

Ulla Tillander-Godenhielm har delgett 
sitt stora kunnande i ett antal böcker så som 
Smycken från det kejserliga S:t Petersburg, 
Fabergé ja hänen suomalaiset mestarinsa, 
Jewels from Imperial St Petersburg, Fabergé:  
His Masters and Artisans (utökad upplaga 
i engelsk översättning).

MARIA EKMAN

prominenta kunder anlitade dem. Efter revo-
lutionen år 1917 stängdes affären och familjen 
återvände till Finland. Först till Luumäki och 
sedan till Grankulla. Alexander Tillander fort-

eväitä. Ota mukaan oma lautanen, aterimet 
ja muki. Tapahtuma-alue on ahdas ja läheinen 
pysäköintialue ei ole tapahtuman aikana  
käytössä, joten saavuthan paikalle mieluiten 
ilman autoa.  
Tervetuloa!

Fastlagsjippo. Välkommen på traditionellt 
fastlagsjippo söndag 15 februari kl. 12–15  
invid lekparken vid Gallträsks norra ända.  
Vi bjuder på plättar gräddade på stekhäll och 
saft, så tag med dig tallrik, bestick och mugg. 
Det finns också möjlighet att grilla egen  
matsäck. Det reserverade området för jippot 
är trångt, så kom helst utan bil.  
Välkommen!
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Kauniaistentie/Grankullavägen 7, 02700 KAUNIAINEN/GRANKULLA,  
puh./tel. 09 2310 3600, jesper.lindqvist@k-supermarket.fi

Palvelemme MA-LA 7-22 ja SU 9-22/vi betjänar MÅN.-LÖR. 7-22 och SÖN. 9-22.

Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

Facebook “f ” Logo CMYK / .ai Facebook “f ” Logo CMYK / .ai

Talven parhaat herkut
DE BÄSTA VINTERDELIKATESSERNA
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Kauniaisten seurakunnissa  
on varhaiskasvatuksen kerhoja 

tarjolla 2–6 -vuotiaille
Grankulla församlingar erbjuder 

dagklubb för 2–6 -åringar
Ilmoittautuminen syksyn kerhoihin on  

käynnissä nyt ja päättyy 15.3.

Anmälningen till höstens klubbar har  
börjat och pågår fram till 15.3.

Suomenkielinen kerho: www.kauniaistenseurakunta.fi
Svenskspråkig klubb: www.grankullaforsamling.fi 

 FI  HIIHTOLOMAA vietetään 16.–20.2. Mitä Kauniaisissa 
on luvassa viikon aikana? Näin vastaa kaupungin liikunta-
päällikkö Tero Kuivalainen.

– Kauniaisissa on tuttuun tapaan paljon matalan kynnyk-
sen liikunta- ja virkistysmahdollisuuksia koko viikon ajan. 
Jäähallissa järjestetään yleisöluisteluvuoroja ja ulkojäät tar-
joavat hyvät puitteet omatoimiselle luistelulle. Uimahallis-
sa on tavallista laajempi tarjonta allasvuoroja sekä perheille 

että yksittäisille kävijöille ja lomaviikon aikana tuodaan 
myös erityisaktiviteetteja.

Onko ohjelmassa jotain uutta tai erikoista?
– Erityistä uutta ei ole, mutta lomaviikon virkistäjänä 

toimii uimahallin Wibit‑vesiesterata, joka tarjoaa haus-
kaa tekemistä lapsille, nuorille ja perheille. Se on ollut 
aiempina vuosina todella pidetty ja tuo uimahalliin mu-
kavaa vaihtelua.

Mitä suosittelisit eri ikäryhmille?
– Aktiviteetit sopivat todella hyvin kaiken ikäisille:

n	 Wibit‑rata uimahallissa ja koko perheen yhteiset  
	 uintihetket
n	 Ulkojäät ja hiihto
n	 Yleisöluistelut jäähallissa

Mikä on henkilökohtainen vinkkisi?
– Kannattaa huomioida, että paikalliset seurat ja yh-

distykset tekevät Kauniaisissa joka vuosi upeaa työtä eri 
ikäisten liikuntamahdollisuuksien eteen. Hiihtolomavii-
kon aikana moni yhdistys tarjoaa omia palveluitaan, avoi-
mia vuoroja tai teemallista tekemistä – ja niiden tarjon-
ta täydentää kaupungin omaa ohjelmaa erinomaisesti.

 SE  SPORTLOV blir det i år 16–20.2. Vad står på program-
met i Grankulla under veckan? Så här svarar stadens idrotts-
platschef Tero Kuivalainen.

– I Grankulla ordnas i vanlig ordning mycket idrotts- och 
rekreationsmöjligheter med låg tröskel under hela veckan. I 
ishallen finns skridskoturer för allmänheten och isarna ut-
omhus erbjuder goda möjligheter till skridskoåkning. Sim-
hallen erbjuder mer bassängturer för familjer och individu-
ella simmare. Under sportlovsveckan erbjuds också speci-
alaktiviteter i simhallen.

 
Finns det något nytt eller speciellt på programmet?

– Det finns inget särskilt nytt men simhallen bjuder på en 
Wibit‑vattenhinderbana. Det är en rolig sysselsättning för 
barn, unga och familjer. Den har varit mycket omtyckt under 

Mitä tapahtuu hiihtolomalla Kauniaisissa?

Vad händer på sportlovet i Grankulla?
tidigare år och bjuder på trevlig omväxling i simhallen.

 
Vad rekommenderar du för olika åldersgrupper?

– Aktiviteterna passar verkligen bra för alla åldrar:
n	 Wibit‑banan i simhallen och simning för hela  
	 familjen
n	 Skridskobanorna utomhus och skidåkning
n	 Skridskoåkning för allmänheten i ishallen

 
Vad är ditt personliga tips?

– Märk att lokala klubbar och föreningar jobbar fint 
varje år med idrottsmöjligheter för alla åldrar. Under 
sportlovsveckan ställer många föreningar upp med eg-
na tjänster, öppna turer eller tema-aktiviteter. Deras ut-
bud kompletterar stadens program utmärkt.
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Hallitus/Styrelse
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 
pj/ordf. 
Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 
Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 
sitoutumaton, obunden) 
Saara Pennanen Axelsson

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Saara Pennanen Axelsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  
Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 
stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 
Jan Snellman
puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 
Prenumeration
30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar
Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  
palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  
Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 
Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).
Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 
saken via responsformuläret som finns på Suomen  
Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi
Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  
säilyttämisestä eikä palauttamisesta. Toimitus pidättää 
itselleen oikeuden muokata aineistoa.
Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 
av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 
förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
22.1.2026

Seuraava numero ilmestyy 18.2.2026
Aineisto viimeistään 3.2.2026

Nästa nummer utkommer 18.2.2026 
Materialet senast 3.2.2026

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865
KAARI

09 532 200
LAUTTIS
09 532 100

KAUNIAINEN
09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

kaunisgrani.fi

• Kotisiivoukset
• Myös siivouspalvelua  
 senioreille alv 0%
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset

info@mmsiivouspalvelut.fi 
www.mmsiivouspalvelut.fi

MM Siivouspalvelut Oy

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004
045 6385 774

Mirja

Yksilölliset hautauspalvelut 
minna@lohtu.fi
050 4651 368 
casabrakumo.fi

Thurmanin aukio 10A Kauniainen

Casa Brakumo- Lohtu Begravning

C.S. Lewisin filosofia  
ja teologia 

Raamattu opistossa 27.2–1.3.
Kurssi avaa näkökulmia  
C.S. Lewisin ajatteluun ja  

perintöön. Mukaan voi tulla 
Lewisin kirjoja lukeneena tai 
täysin ilman niiden taustaa.

raamattuopisto.fi

Ti 3.2.  
klo 18.30
Musiikissa 
Eve & Ossi 
Puhe  
Miika Auvinen
Vapaa pääsy. Teejatkot.

Rakennamme pientalokoteja Kauniaisiin –  
ainutlaatuinen tilaisuus vaikuttaa asuntoihin

Juha Löppönen
puh. 044 748 4983
juha.lopponen@olas.fi

Tervetuloa tutustumaan tiistaina 3.2. klo 15.30 - 17.00 Bensowinkujan asuntojen alustaviin 
suunnitelmiin. Nyt sinulla on ainutlaatuinen tilaisuus vaikuttaa tuleviin pientalokoteihin – 
tule paikan päällä Bensowinkujalle kertomaan, miten asunnot voisivat parhaiten vastata 
asumisen toiveita. Mukana Olaksen asiantuntijoita esittelemässä alustavia suunnitelmia 
tontille rakennettavista asunnoista ja vastaamassa kysymyksiinne. 

TI 3.2.  KLO 15.30, BENSOWINKUJA, 02700 KAUNIAINEN

Voit myös tarjota pientalorakentamiseen sopivaa tonttia pääkaupunki-
seudulta. Saat meiltä nopean arvion tontistasi! Lue lisää: www.olas.fi

Paikalla ulkoministeri Elina Valtonen 
sekä kansanedustajat Maaret Castrén, Pia Kauma, Terhi Koulumies, Mia Laiho,

Jarmo Lindberg, Jarno Limnell, Martin Paasi, Susanne Päivärinta, 
Tere Sammallahti, Ville Valkonen, Henrik Vuornos ja Ben Zyskowicz.

Kauniaisissa kahvila Lähellä Delissä
perjantaina 6.2. kello 17:15 alkaen

Kokoomuksen kansanedustajat
tavattavissa!

Poliittinen ilmoitus / Maksaja: Uudenmaan Kokoomus ry ja Kokoomuksen eduskuntaryhmä

Ilmainen nouto ja palautus

Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

OLEMME AVOINNA!
Ma–pe 10–19 

La 10–18 
Su 12–18

TARJOUS!  
HIUSTENLEIKKAUS 

Lyhyt 19,90 €
Pitkä 35 € 

p. 040 144 2244

Clara Palmgrens bok 
Mitt Grankulla 
säljs nu vid Pannacotta

Vinsten går till Grankulla svenska  
kulturförening för stöd av kulturprogram i Vallmogård.


